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people followed the examp
pact, humane, and modes
was surprised when I visit
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Vazeni priatelia,
priaznivci a nadseni podporovatelia
romskych talentou,

v dnesnej dobe sa ¢asto skloriuje slovo tspech. Kto Uspesny je, kto Uspesny nie
je, €o treba urobit preto, aby sme boli ispesni alebo o nas brzdi v Uspechu.
V prvom rade Uspech je pocit. Ked prekrogime vlastny tiefi, prekondme v sebe
strach, dosiahneme svoje ciele, ked ndm tlieskajd, &i nas obdivuji. Uspech je
vSak aj Zivotny postoj. Chciet nieco viac, neustale na sebe pracovat, objavovat
nové dimenzie, ba ¢astokrét si aj odopriet pohodlie, ktoré mame.

Sam clovek tazko nieGo dosiahne, preto musi hladat prostredie, ktoré mu to
umozni. Projekt Divé maky - Sanca pre romske talenty z celého Slovenska je
prave takym prostredim. Zoskupuje [udi schopnych vidiet obrovsky potencidl
v detoch, ktoré by inak nemali $ancu ani objavit v sebe vlastné talenty.
Tajomstvo Uspechu projektu Divé maky je v oby&ajnych veciach. V ludoch, ktori
su presvedceni, Ze kazdy potrebuje Sancu. V umelcoch, ktori poznaju, Ze najviac
daju, ked odovzdaju svoju skisenost a ukdzu cestu k Gspechu. V. darcoch a
partneroch, ktori nas zahffiaju velkou déverou v behu na dihi trat. A samozre-
jme v nadSenom a zapélenom time, ktory dennodenne dohliada na to, aby nase
deti mali v8etko potrebné a uspeli v Zivote.

VSetci pozndme ten pocit, ked sa ndm nie€o podari. Prvé &islo ¢asopisu Divé
maky pokladdme za Uspech, o ktorom sme pred piatimi rokmi, pri zakladani
programu, ani len nesnivali. Ponorte sa do zaujimavych pribehov, osudov, ale
aj dobrych skutkov, &i vynikajlcich ndpadov. Mate moZnost spoznat Divé maky

také, aké su - nadsené, Zivelné, radostné, zmyslupIné a hlavne Uspesné.

Vladislava Dolnikova

supervizorka projektu Divé maky -

-$anca pre romske talenty z celého Slovenska
zakladatelka programu Divé maky

vd

Jfoto/photo: Zuzana Kaliridko

Dear Friends, Fans
and Enthusiastic Supporters
of Romany Talents,

these days you hear a lot about success. Who is successful, who is not suc-
cessful, what we have to do to become successful and what prevents us from
achieving success.

First of all, success is a feeling. When we step out of our own shadow, over-
come the fear, reach our goals, when they applaud us or admire us. But suc-
cess is also an attitude towards life. To want something more, to keep on
working on ourselves, to discover new dimensions, many times even to deny
ourselves comfort.

It is hard for a person to achieve something alone so we have to search for
an environment that enables us. The project Divé maky — The Chance for Ro-
many Talents from Entire Slovakia is that kind of environment. It is a grouping
of people who can see immense potential in children who would otherwise
not have the chance to see their own talent.

The secret of the Divé maky program’s success is in simple things. In the
people who firmly believe that everyone deserves a chance. In the artists who
know that the greatest gift they can give is to hand over own experience and
show the road to success. In the donors and the partners who endow us with
their trust in what is a long-distance race. And obviously in the enthusiastic
and eager team that on the daily basis makes sure our children have every-
thing they need and succeed in their lives.

We all know how it feels when something was done right. We consider the
first edition of the Divé maky Journal to be the kind of success we did not
even dream about five years back when creating the program. So dive into
interesting stories, fates, but also good deeds or great ideas. You have the
chance to get to know Divé maky the way they are — ardent, spontaneous,

Joyful, meaningful, and above all successful.

Vladislava Dolnikovd

Project Supervisor, Divé maky -

- The Chance for Romany Talents from Entire Slovakia
Founder, The Divé maky Program
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Mili priatelia,

do rik sa Vam dostéva prvé &islo ¢asopisu Divych makov, ktory vydavame pri
prileZitosti realizacie projektu Divé maky - Sanca pre rémske talenty z celého
Slovenska.

Tento pilotny projekt PRO DONUM, o. z. zacalo v juli 2009 a je zamerany na
rozsirenie systému Divych makov do rémskej osady v Jarovniciach. Chceme,
aby aj talenty z najvéc¢Sej osady na Slovensku dostali Sancu na rozvoj svojho
nadania a vzdelania.

Do projektu v Jarovniciach sme zapojili 100 talentovanych deti, s ktorymi od
januara 2010 pracuju lokalny tim zloZeny z koordinatora a piatich tutorov, pe-
dagégovia a umelci. Okrem kazdodennych skolskych povinnosti tak maji zapo-
jené deti po 8kole moZnost zmysluplne vyuZivat svoj volny €as, pripravovat sa
spolu s titormi na vyuGovanie a zapéjat sa do aktivit na rozvoj svojho talentu. V
projekte mame Sikovnych vytvarnikov, tane¢nikov, $portovcov, spevakov a po-
maly ndm zacala vznikat aj prva jarovnicka hudobné kapela pod vedenim nasho
tutora Lukasa Gorola.

Aby deti z Jarovnic €o najviac napredovali, pripravili sme im aj aktivity spolu s
detmi z programu Divé maky. VSetky deti z pilotného projektu v Jarovniciach sa
moZu zlcastnit 4 spoloénych umeleckych workshopov a 40 najSikovnejSich a
nasnazivej$ich aj dvojtyZzdennej Letnej akadémie.

UZ po prvom spoloénom workshope v Drienici v aprili 2010 bolo jasné, Ze pro-
jekt bude Uspesny. Deti usilovne pracovali v spolo¢nych skupinach a motivo-
vali sa k ¢o najlepSiemu vykonu. Skupiny viedli znami umelci ako spevacka a
zbormajsterka Ida Kelarova, Desiderius Duzda, Toméas Kaco, vytvarnicka Gabika
Binderova, taneénik Lacko Cmorej ¢i divadelnici Ferko Balogh a Nada Uherova.
Vysledok ich spolocnej prace si méZete pozriet na festivale Cigansky basavel
14. augusta 2010 na hrade Cerveny Kamets, v obci Cast4 pri Bratislave.
Casopis nezahriia len vietko doleité, &o sa v projekte zatial udialo. Dozviete sa
viac aj o krase stcasnej romskej kultlry, predstavime Vam zaujimavé osobnosti,
nau¢ime Véas pdr slov po romsky a prindSame tieZ chutné recepty z rémskej
kuchyne.

Verim, Ze sa Vam tento netradi¢ny ¢asopis bude pécit a Ze sa vSetci stretneme
na Cigénskom basaveli na Cervenom Kameni!

Tesime sa na Vas!

Barbora Kohittikova

projektova koordindtorka Divé maky -

-$anca pre romske talenty z celého Slovenska
spravkyna Divé maky, o. z.
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Dear Friends,

his is the first issue of the Divé maky Journal that we chose to publish on the
occasion of implementing the project Divé maky - The Chance for Romany
Talents from Entire Slovakia.

This pilot project was started by PRO DONUM, o. z. in July 2009 and it strives
to extend the Divé maky system into the Romany settlement of Jarovnice. We
want to give talents from the largest Romany settlement in Slovakia the chance
to nurture their gift and develop their education.

We enrolled 100 talented children into the Jarovnice project; starting January
2010 the children have been under the guidance of the local team consisting
of the coordinator and five tutors, educators and artists. In addition to day-to-
day school duties these children may spend their spare time in a meaningful
way, they can prepare for their classes with tutors and participate in activities
that develop their talent. The project involves the help of skilled visual artists,
dancers, athletes, singers. And we have been witnessing the teething of the
first Jarovnice music band led by our tutor Lukas Gorol.

To make sure the Jarovnice children make as much progress as possible we
prepared joint activities with the children from the Divé maky program. All chil-
dren in the Jarovnice pilot program may participate in 4 joint art workshops,
and 40 of the most talented and motivated get to attend the two-week Sum-
mer Academy.

As early as after the first joint workshop in Drienica in April 2010 it became
clear that the project will be successful. The children worked hard in joint
groups and motivated each other to do their best. Groups were led by well-
known artists such as the singer and the choir master Ida Kelarova, then De-
siderius DuZda, Tomas Kaco, the visual artist Gabika Binderova, the dancer
Ladislav Cmorej or theater artists Ferko Balogh and Nada Uherova. The result
of their work will be available to see at the Gipsy Bashavel festival on 14 Au-
gust 2010 at the Cerveny Kameri castle in the Casta village near Bratislava.
The Journal does not only cover the most important steps taken within the
project. You can learn about the beauty of contemporary Romany culture, we
will introduce you to interesting persons, we will teach you a few words in
the Romany language and we also feature some tasty recipes of the Romany
cuisine.

We hope you like this non-traditional journal and we hope to see everyone at
The Gipsy Bashavel at the Cerveny Kameri castle!

Looking forward to see you there!

Barbora Kohiitikovd

Project Coordinator Divé maky -

- The Chance for Romany Talents from Entire Slovakia
Administrator of Divé maky), o. z.



..Stiahla som kamardtku Basku a

Ditam sa jej: Ides do toho? Mdam vy-
Dlatu na dva mesiace, ale je to perfek-
ny projekt.  Povedala dno a doleraz je
v tom so mnou. Tristvrle roka sme boli
bez akejkolvek koruny. Zila som zo
vzduchu, psa som musela dat na cas
rodicom, lebo som nemala na krmivo.
Tak som verila tej myslienke...

Viadislava Dolnikovd

... [ called my friend Baska and asked
her: “Will you join me? I have salary for
the next 2 months, but it is a great proj-
ect.“ She said yes and she is still in the
project with me. Three quarters of the
year we were without a penny. [ was liv-
ing from “air’, I had to give my dog to
my parents for some time, because I did
not have money 1o feed him. So much I
believed in this idea...

Viadislava Dolnikovd
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Tak som rozmyslal o rozdiele meda chudobou a skmmnosmu
V Jarovniciach st skromni ludia, me dhyd"b : 1/ ked nemﬂ/u
vela toho materidineho, vystacia si i s Tym ¢o magi. Ale sii Stastni.
Ked' si medzi nimi, stratis pojem o case, sui to ludia, Rtori Zijii tu a
teraz. Ja som to stratil tym, ako Zijem, ako fungujem. Mdm prdcu
a povinnosti, o Rtorych neustdle rozmyslam. Oni Zijii pre dnesok.
A z toho si moZeme brat priklad. Je dobré mat nejaky ciel, ale nene-
chat sa tym vsetRym pohltit.

Rastislav Zubaj
lokalny koordinator
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<L was thin ,ihg about the difference between poverty and 711g|:lesty.
J .Tﬁeﬂ'éoﬁléﬂja’mrl'nice dre modest, notpog

en thoug-h they do
not have many material assels they can just get by with what they
have. And they are happy. If you are among them you lose the sense
of time; these people live here and now. I lost that, because of my
way of life. I have a job and responsibilities, I think about them all
the time. However, those people live for today. And we can take this
as an example. It is good to have a goal - but it is good not to get
too swamped with it all.

Rastislav Zubaj
Local Coordinator




Ak si date do GPS ,Jarovnice", zavedie vas to priamo do najvac¢sej romskej
osady na Slovensku. V obci celkovo Zije priblizne 5-tisic obyvatelov, z toho
v rémskej osade oficidlne 4380. Neoficialne takmer 5000. Pracu ma priblizne
20 Rémov. Dve robia v Skolstve, priblizne desiati v technickych sluzbéach. ZvySok
st podnikatelia, €0 maju potraviny. Ked sme si ich chceli odfotit, zamkli pred

nami dvere. Média nemajli radi, pretoZe ,,0 nich piSu len samé zIé veci*.

Ludia v osade sa stretavaji najmé na aktivanych pracach a v kostole. A ked

je teplejSie, zidu sa v skupinkach a rozpravaju sa. Do tohto sveta v juli 2009
vstipilo PRO DONUM s projektom Divé maky — Sanca pre romske talenty

z celého Slovenska.

JAROVNICE

When you enter Jarovnice” into your GPS device you will be taken direct-
ly into the largest Romany settlement in Slovakia. There are approximately
5 thousand people living in the village and of that the Romany settlement of-
ficially reports 4,380 people. However, the unofficial number of the Romany
settlers may be drawing near 5,000. Of that, about 20 Romany people have
Jobs. Two women work in education; about ten of them in technical services,
the rest are entrepreneurs who run grocery stores. When we wanted to take
pictures they locked their door. They do not like the media because they “only

write bad things about them’”.

People in the settlement meet when they participate in employment activation

work — and in the church. When the temperature gets warmer they meet up
in groups and chat. This was the kind of world that PRO DONUM entered
with the project Divé maky — The Chance for Romany Talents from Entire
Slovakia.

MAGAZIN / MAGAZINE DIVE MAKY
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DIVE MAKY - SANCA PRE ROMSKE
TALENTY Z CELEHO SLOVENSKA

O uspechu &i netspechu v Zivote neraz rozhoduju na-

hody. Rodina, v ktorej sa narodite, ludia, ktorych stretne-
te...Ak by ste sa narodili v romskej osade v Jarovniciach, vase
moznosti by boli dost obmedzené. Aj tam st vynikajuci spevaci,
tanecnici, hudobnici, vytvarnici, Sportovci a dokonca aj Sikovni
Studenti. AvSak kvoli nevyhovujicim socialnym a materialnym pod-
mienkam nemajui moznost rozvijat svoje nadanie. Mélokto ma tolko
penazi, Stastia a kontaktov, aby sa stal (speSnym aj napriek prostre-
diu, v ktorom vyrasta.

Maju deti z rémskych osad vobec Sancu uspiet v Zivote? My si mysli-
me, Ze maju, ale len za podmienky, Ze im niekto intenzivne poméaha a
postva ich spravnym smerom. A o tom je pilotny projekt Divé maky
— Sanca pre romske talenty z celého Slovenska.

V Jarovniciach ho zaGalo realizovat ob&ianske zdruzenie PRO DO-
NUM ako nadstavbu Uspesného programu Divé maky. Projekt
poskytuje 100 detom vo veku od 8 - 15 rokov celoro¢nu pod-
poru pri rozvoji ich talentu, ako aj potrebné Skolské, vytvarné,
Sportové ¢i hudobné pomdcky. Kazdé dieta ma prideleného
svojho tutora, ktory sa mu venuje aj pri plneni skolskych po-

vinnosti.
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Zapojené deti sa okrem pravidelnych umeleckych

¢i Sportovych aktivit mézZu ztcastrovat i dalSich za-

ujimavych podujati. Velmi atraktivne st pre ne napr.

tvorivé workshopy, kde sa stretavaju s detmi z programu

Divé maky a s réznymi znamymi umelcami. Tie deti, ktoré

Uspesne absolvuju cely pilotny rok, budi mat Sancu zapojit

sa do programu Divé maky. Ziskat vlastného darcu, ktory im bude fi-
nancovat dalSie studium, sttaze, sustredenia, pomocky.

Ako to celé zacalo?

V novembri 2009 sme zorganizovali talentové skisky, na ktoré sa prihlasilo
priblizne 150 deti z Jarovnic. Ich nadanie hodnotila komisia zloZena
z umelcov a pedagégov pre spey, tanec, vytvarné umenie, hru na hudobny
nastroj a Sport. Na talentové skisky vSak nakoniec pri§lo takmer 300 deti
a komisii dali riadne zabrat!

Za spolupracu pri vybere deti dakujeme:
znamej romskej spevacke a pedagogicke Ide Kelarovej
spolu s Desideriusom ,DeZzom* Duzdom,

tane&nikom Davidovi Simerovi a Soni Hron&okovej,
vytvarnikovi Erikovi Binderovi,

pedagdgovi telovychovy Lubomirovi Blaskovi.

Woryrvier




Implemented by the PRO DONUM civil association in
It is often coincidence that defines the line be-  Jarovnice, the project is a spin-off of the successful Divé
tween success and failure. The family you are  maky project. The project supports 100 children aged 8 - 15
born into, the people you meet. If you had been  years over the whole year in developing their talents — including

born into the Romany settlement of Jarovnice,  school and art supplies, sports equipment or musical instruments. k-
your options would have been quite limited.  Every child has its tutor who helps them with their school work.
Well, there may be great singers, dancers, musi-
cians, visual artists, athletes and even students In addition to regular artistic or athletic activities the children enrolled
there. But poor social and material conditions  may participate in further interesting events. They especially enjoy cre-
prevent them from developing their talents. Not  ative workshops where they meet with children from the original Divé maky
many people have that much money, fortune or  program and with different athletes. The children who successfully complete
contacts to become successful despite the con-  the whole pilot year will have a chance to enroll in the Divé maky program.
ditions they grow up in. This means getting their own personal donor to finance their studies, competitions,
practice sessions or equipment.
Do the children in Romany settlements even
have a chance to succeed in life at all? We think ~ How did it all start?
they do, but only provided someone helps them  In November 2009 we conducted Talent Tryouts where approximately 150 children from Jarovnice
and moves them in the right direction. And this is ~ showed up. Their talent was assessed by a committee of artists and educators specialized in sing-
the essence of the Divé maky — The Chance for  ing, dancing, visual arts, playing a musical instrument, and sports. As many as 300 children finally
Romany Talents from Entire Slovakia project. showed up in talent tryouts so the committee really did not have an easy job!

We thank the following for the cooperation in selecting candidates:
- the well known Romany singer and educator Ida Kelarova together

with Desiderius ,DeZo" Duzda,
- the dancers David Simer and Soria Hronéokova,
- the visual artist Erik Binder,
- the physical education specialist

Lubomir Blasko.

E
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LUDIA V PROJEKTE
PEOPLE IN THE PROJECT

Pocas celého roka 2010 v teréne pracuje lokalny tim zloZeny z koordinatora, piatich titorov a dal$ich pedagégov a umelcov. Kazdy z titorov ma na sta-

rosti skupinu 20-tich deti, ktorym sa v ich volnom ¢ase venuje. Svojim zverencom poméha s domécimi tlohami, dohliada na pravidelnt skolski dochadzku,

navstevuje ich rodiny a informuje rodi¢ov o dosiahnutych ispechoch. Okrem tychto povinnosti titori poméhaji s pripravou a organizaciou réznych akcii,

uréenych nielen pre deti, ale aj ich rodi¢ov. Na innost tdtorov dohliadaju dvaja supervizori, ktori od roku 2006 zastavaju poziciu profesionalnych titorov

programu Divé maky.

Throughout the entire year of 2010 there will be an in-field local team consisting of the coordinator, five tutors and more educators and artists. Every

tutor is responsible for a group of 20 children and works with them in his spare time. They help those children with their homework, oversee their

school attendance, visit their families and inform the parents about their achievements. In addition to those duties tutors help to prepare and organize

various events for children and also for parents. There are two supervisors to oversee activities of tutors; since 2006 those supervisors have been

employed as professional Divé maky program tutors.

,Prostredie v obci, kde projekt realizujeme, nie je vobec idedlne. Iné obce sii na
tom ovela lepSie - inde napr. fungujii kluby, majii priestory na volnocasové aktivi-
ty. Ale v ramci mozZnosti, ktoré tu mame, sa nam celkom dari. Aj tak sme poniikli
celkom slusnii alternativu k ni¢ nerobeniu, drobnej kriminalite, flakaniu sa ci
nejakym drogdam. Okrem tych klasickych kriizkov, aké im tu poniikame, spev, ta-
nec a dalSie, tilori maji s deckamirozne diskusie. Najmd s tymi starsimi. SnaZia
sa ich ovplyviiovat, davajii im nové poznatky. Ja si myslim, ze je to pre nich dost
obohacugiice, poznat pozitivne aj negativne priklady. Je dolezité hovorit s nimi
o dopade toho, co robia. Robis sice toto, ale bud’ si vedomy tychto rizik. Nie je to
o tom, Ze im hovorime, co by nemali robit. Skor hovorime o tom, co ich cakad, ak
takéto veci robia.

Lydia Gabcova
projektova manazérka
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Jer a quite decent alternative to doing nothing, enga,

“The environment in the village where we implement the project is far from being
ideal. Other villages are much better off - they have functional clubs or premises

Jfor free time activities. But we try to get the most out of what is available. So we of-

ging in pelty crime, truancy
or even drugs. In addition to classical activities we offer - as singing, dancing and
others - tutors also hold discussions with children. Especially with the older ones.
They try to influence them; try to give them new knowledge. I think it is very en-
riching for them, to learn about positive and negative examples. It is important
to lalk to them about the impact of what they do. You are doing this or that, but
you have to be aware of the risks. It is not that we tell them what they should not
be doing. We rather tell them what is down that road if they keep on doing that

kind of things.”

Lydia Gabcova
Project Manager



Pedagdgovia a umelci maju na starosti rozvoj talentu a vzdelania zapo-
jenych deti v rdmci volnoGasovych krizkov a Styroch niekolkodfiovych
workshopov. Deti zdokonaluju svoje nadanie v speve, tanci, hre na hudob-
ny nastroj, Sporte a vo vytvarnom umeni.

Cely lokalny tim méa na starosti lokalny koordinator, ktory riadi v8etky aktivity
v Jarovniciach a zaroven zabezpeduje komunikéciu s projektovym timom.

Projektovy tim:

Vladislava Dolnikova, projektova supervizorka

Barbora Kohutikova, projektova koordinatorka

Lydia Gabcova, projektovd manazérka

Marek Harakal, expert pre romske osady

Roman EStocak, supervizor lokalnych titorov

Ladislav Cmorej, supervizor lokélnych tdtorov a tane¢ny pedagdg
Anka Podlesna, PR manazérka

Lokalny tim:

Florian Gina, lokalny koordinator
Lukas Gorol, tutor

Jan Mihalik, tator

Rudolf Pohlodko, tdtor

Jan Zubaij, tator

Rastislav Zubaj, tutor

Lokalni pedagdgovia a spolupracujuci umelci:
Gabriela Binderova, vytvarnicka

Ladislav Cmorej, tanecnik

Ida Kelarova, zbormajsterka a spevacka v spolupraci s Desideriusom
,Dezom" Duzdom, spevakom a gitaristom a Tomasom Kacom, klaviristom
Ferko Balogh a Nada Uherova, divadelnici

Dana DlugoSova, pedagogicka pre Sport

Miriam Kavuli¢ova, pedagogicka pre vytvarni vychovu

Vedel som, Ze sii to ,zivé“ deti, ale necakal som lak extrémne ,Zivé“.
Mayii velkii chut nieco robit, ale je potrebné pracovat s ich koncentrdciou.

Ladislav Cmorej
profesiondlny taneénik

JTesim sa, Ze v Jarovniciach mdme talenly a verim, Ze ich dokdzeme posuniit
dalej, najmd na stredné skoly. Talent je iba potencidl, Rtory lreba rozvinit™.

Gabriela Binderova
vytvarnicka, pedagogicka

CO JE TO TUTORING?

Tatoring patri medzi jednu hlavnych aktivit projektu, s cielom poskytovat
pomoc a asistenciu zapojenym detom a rodinam. Je to profesionalny,
osobny, usmerfiujlci a hlavne ludsky dohlad nad rozvojom zaradenych deti
a ich rodin. V rdmci svojej kazdodennej Sinnosti titor zd6razfiuje svojim
zverencom doleZitost vzdelania pre uplatnenie v dalSom Zivote. Podporuje
rodiCov deti v presvedceni, Ze podnikli pozitivne rozhodnutie v prospech
svojich deti a poméaha detom pri rozvoje ich talentu a vzdelania.

Educators and artists are responsible for development of talent and edu-
cation of children enrolled in free-time clubs and four workshops that
span over several days. Children improve their talent in singing, dancing,
playing musical instrument, sports and visual arts.

The entire local team is lead by the local coordinator who manages all
activities within the Jarovnice site and at the same time fosters communi-

cation with the project team.

The Project Team:

Vladislava Dolnikova, Project Supervisor

Barbora Kohutikova, Project Coordinator

Lydia Gabcova, Project Manager

Marek Harakal, Expert on Romany Settlements

Roman Esto¢ak, Supervisor to Local Tutors

Ladislav Cmorej, Supervisor to Local Tutors and Dance Instructor
Anna Podlesna, PR Manager

The Local Team:

Florian Gina, Local Coordinator
Lukas Gorol, Tutor

Jan Mihalik, Tutor

Rudolf Pohlodko, Tutor

Jan Zubaj, Tutor

Rastislav Zubaj, Tutor

Local Educators and Cooperating Artists:

Gabriela Binderova, Visual Artist

Ladislav Cmorej, Dancer

Ida Kelarova, Choir Master and Singer in cooperation with Desiderius
,Dezo" Duzda, Singer and Guitar Player, and Tomas Kaco, Piano Player
Ferko Balogh and Nada Uherovd, Theater Performers

Dana DlugosSova, Sports Educator

Miriam Kavulicova, Visual Arts Educator

‘T knew those children were lively, but I did not expect that extremely lively. They
are very eager to do something, but they need to work on their concentration.”

Ladislav Cmorej
Professional Dancer

“I am excited that we have talents in Jarovnice and I believe we can help them

move on - especially to secondary schools. Talent is just a potential that needs to
be developed’.

Gabriela Binderova

Visual Artist and Educator

WHAT IS TUTORING?

Tutoring is one of the main activities of the project focused on providing
help and assistance to children enrolled and their families. It is profes-
sional, personal, guidance-providing and above all human supervision
over development of the children enrolled and their families. As a part of
their everyday activities tutors emphasize the importance of education for
further life. They encourage parents of the children in the conviction that
they made a positive decision for their children, and they help the children
to develop their talent and education.
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MO FORMUIJU
DSOBNOSTI
G PERSONALITIES
RECT WAY

Je utorok a vonku prsi. Sedime okolo stola v jednej zo zadnych miest-
nosti kostola, v osade. O tomto kostole sa skutocne da povedat, Ze je
miestom stretavania sa. Raz sa tu pripravuje pan farar na omsu, inokedy
tu mame stretnutia lokalneho timu a pravidelne sa tu konaju aj aktivity
s nasimi detmi.

Rudo, Jano, Rasto, Florian, Jano a Lukas. Kazdy z nich zaZil zasadnt zmenu
vo svojom Zivote vdaka niekomu, kto im v€as podal pomocnu ruku. Vsetci
vzi§li z osad, z chudobnych podmienok. Dnes okolo mia sedia ako tutori
pilotného projektu. Ak chcete pocuvat, prisadnite si.

Preco ste sa rozhodli spolupracovat na projekte v Jarovniciach?
Jdan Zubaj (Jano 1): Tito pracu robim uz priblizne Styri roky a v nasej
obci Bystré dosahujem velmi dobré vysledky. Verim, Ze moje nadobudnuté
znalosti odovzdam alebo zuZitkujem aj tu, v Jarovniciach.

Ja to beriem ako vyzvu. O Jarovniciach som
pocul len samé negativne veci. Rad by som poopravili verejnti mienku a
v pozitivnom svetle predstavil Jarovnice. Prave prostrednictvom mladych
vidim cestu.
Rudolf Pohlodko (Rudo): Ja pracujem s detmi a mladeZou dlhsie a kaz-
da skisenost sa rata. Je tu kopec deti, ktorym sa treba venovat a niekde
ich potiahnut.
Jan Mihdlik (Jano 2): Pre mia je to tieZ vyzva, chcem sa venovat mla-
dym. Potesilo ma, Ze sa zrealizoval takyto projekt, ktory je zamerany na
jarovnické deti. Konecne sa to pohne spravnym smerom.
Floridn: Rad pracujem s detmi. Chcem, aby nieo dosiahli. V podstate nikto sa
dnes nevenuje nasim detom. Pridu zo Skoly a tym to hasne. Fldkaji sa dookola.
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It is Tuesday and it is raining outside. We are sitting around the table in
one of the back rooms in the church in this settlement. One can really say
that this church is the place of fellowship. One minute you see the pastor
preparing for the sermon, then we have meetings of the local team, and
we also run our regular activities with children in this house.

Rudo, Jano, Rasto, Florian, Jano and Lukas. They all went through a
significant change in their lives because somebody offered them a help-
ing hand soon enough. They came from settlements, from conditions of
poverty. Today they are all sitting around me as tutors of the pilot project.
If you want to listen, just take a seat and join us.

Why did you decide to cooperate on the Jarovnice project?

Jdn Zubaj (Jano 1): | have been doing this job for four years already,
and | have achieved quite a lot in my village of Bystré. | believe that | can
pass this knowledge on and put it to some use here in Jarovnice.

For me it is a challenge. | only heard negative
stuff about Jarovnice. | would like to correct the public opinion and intro-
duce Jarovnice in positive light. | think the young people are the way.
Rudolf Pohlodko (Rudo): | have been working with children and the
youth for some time and every experience counts. There is a bunch of
children that one needs to work with and give them a push in the right
direction.

Jdn Mihdlik (Jano 2): For me it is also a challenge, | want to work with
young people. | was glad to see a project happening with the focus on
the children of Jarovnice. Things are finally on the right track.

Floridn: | enjoy working with children. | want them to achieve something.



Takto majii aspori kde svoj volny Cas travit. A deti sti velmi radi. Aj rodicia.
Lukds: S detmi pracujem uz nejaki dobu a viem, Ze je to velmi potrebné,
aby sa im niekto venoval.

Ked sa pozriete o 2 - 3 roky spat, ¢o by ste chceli vidiet?
Jano 2: Ak by sa realizoval dalsi projekt, deti, s ktorymi robime teraz, by
mohli s nami spolupracovat. Aby potiahli dalSie generacie.

Aby videli, kam to mézu dotiahnut. Tiez pochadzame z rémskych
osad. Chceme, aby deti spoznali aj iny svet, nielen ten v osade.
Jano 1: Aby zistili, ¢o je pre ne dobré v oblasti vzdeldvania sa, aby mali
vacsie moznosti ndjst si pracu a prispdsobit sa majorite, ale so zachovanim
vlastnej kultirnej identity.
Floridn: Aby tie deti vysli z osady, aj s tym, e sa dostan na gkoly. Ci uz
stredné alebo aj s tymi talentami, s ktorymi vyjdu z tohto projektu. Aby sa
nejako uchytili v Zivote a spoznali aj iny Zivot, ako Zivot v osade.
Lukds: Novu generaciu, ktord sa vie zaradit do spoloCnosti, ma smer a
ciel, je vzorom a postupne sa stava aj pomocou pre ostatnych.

Co vam osobne dala tato praca?
Jano 1: Pochopil som, ako dokaZe jeden ¢lovek ovplyvnit inych ludi. Nie je
to len tak prist a nieco robit s detmi. Fakt je to obrovskd zodpovednost. My
vlastne nepriamo formujeme ich osobnost, ale zarover budicnost.
Jano 2: Deti ovplyviiuji nas a my ich. Je to pekné, bavi ma to, ked vidim,
ako to bavi deti. Potom mam vacsiu chut s nimi realizovat aktivity, pretoZe
deti samy chcl k ndm chodit. Pridu a maju snahu, su aktivne. Niekedy ich
treba az krotit, usmernit, ukézat im mantinely.
Rudo: Su velmi skromné, vdacné za kazdu prileZitost, ktora sa im naskyt-
ne. Obzvlast vtedy, ked sa im venujeme my. Lebo my s nimi nemame len
profesiondlne vztahy, ale kamaratske, dokonca niekedy az familiarne.

Mne osobne je uz teraz liito, Ze nemdZeme s tymi deckami byt dihodobo.
Sme tu do konca roka, ale ¢o potom? Vybudovali sme si nejaky vztah. Spoznali
sme ludi, Zivotné pribehy i okolnosti a je to strasne kratka doba. Nechcel by som
prerusit tento projekt alebo byt viazany na asové obdobie. Ja tu vidim aj nejaku
svoju budticnost, chcel by som tu zostat a pracovat s tymito deckami.
Jano 1: Mozno nielen ja, ale aj viaceri sme si nepriamo uvedomili jednu vec.

Nobody is working with our children these days. They come home from
school and that's it. They just hang around. This at least lets them spend
their free time. And children like it. So do parents.

Lukds: | have been working with children for some time and | know it is
very important for someone to work with them.

Imagine 2 or 3 years passed and you are looking back - what would
you like to see?

Jano 2: If we implemented another such project, | wish the children we
are working with now would cooperate with us. And help further genera-
tions.

So they could see how far they can go. We all came from Romany
settlements. We wish the children would see a different world beyond
the settlement.

Jano 1: So they find out what is good for them in the area of education,
so they have more possibilities to find jobs and adapt to the majority
while preserving their own cultural identity.

Floridan: So those children would be able to get out of the settlement,
for example by being admitted to schools. Whether they are secondary
schools, or whether they take advantage of their talent. So they find their
place in life and get to know different life beyond the life in the settle-
ment.

Lukds: A new generation that can integrate into the society, it has a goal
and a sense of direction, they can become role models and gradually
even help the others.

What did this work give to you as a person?

Jano 1: | understood how one person can influence others. It is not
Just about coming and doing something with children. It is truly a great
responsibility. Actually, we indirectly shape their personalities and at the
same time their future.

Jano 2: The children influence us and we influence them. It is nice; |
enjoy it when | see how the children enjoy it. Then [ really feel like doing
more activities, because children themselves want to come to us. They
come and they try, they are active. Sometimes we even have to calm them

down, guide them, and show them where the boundaries are.
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Zijeme v civilizovanom svete, ale v jarovnickej komunite, sa vytvorila dalia
komunita — osada. A je to celkom iny svet. Clovek si uvedomuje, Ye poma-
licky tie deti vytahuje z toho ich sveta a dava im Sancu spoznat iny svet.
Verime, Ze to prijmu. Ale ¢o potom? Aby to v§etko nevyslo navnivog.
Rudo: Bojime sa, Ze pride koniec projektu a zase spadnu do toho svojho
sveta. Su tu jedinci, ktori st v prelomovom veku. Dokazu uz rozhodnut
o svojej budicnosti a prave kvéli nim by bolo velmi dobré, keby projekt
pokracoval. Aj ja som zhodou okolnosti bol v takom veku, ked som dostal
pomocnt ruku a dostal som sa na vysoku. Keby mi vtedy nepomohol pro-
jekt istého obcianskeho zdruZenia, kto vie, kde by som bol. Myslim si, Ze
aj tu mame deti, konkrétne napriklad René Cervefiak, ktory sa velmi dobre
uéi. Chodi na strednu Skolu, kde sa chce pokusit aj o maturitu. Vidim v fiom
velky potencidl, moZe sa dostat daleko.

Lukds: Nové skusenosti a zaZitky, spoznal som novych ludi a nadviazal
nové priatelské vztahy.

Deti z Jarovnic sa stretavaju aj s detmi, ktoré su uz zapojené v progra-
me Divé maky. Ma to zmysel?

My to nazyvame ,vytrhnutie z prirodzeného prostredia“. Aj mimo
spolo¢nych workshopov sa snazime privadzat deti z Divych makov do Ja-
rovnic a deti z Jarovnic tam, kde Ziju deti z Divych makov. Nasim zdmerom
je ukazat im posun a vzajomne ich zbliZzovat, aby sa mohli porozpravat,
vymenit si skiisenosti, dozvediet sa, o pre ne znamenaju Divé maky.
Napriklad teraz, celti sobotu boli 4 chlapci, hudobnici a tane&nik, v Ciave.
Chlapci boli nad$eni. Stretli sa tam takd banda 20 hudobnikov z Divych
makov aj Jarovnic. Navzajom si vymieniali skisenosti, bolo to velmi pekné.
Bol tam aj René Cerveiak, ktory je jednym z najtalentovanej$ich tane&ni-
kov z Jarovnic. Ugil divadelnikov z Divych makov choreografie zamerané na
divadlo, na scénky. V sobotu cvicili a v nedelu tocili amatérske vided, ktoré
poslali do jednej sttaZe. René im vytvoril uceleny kratky program, v ktorom
napriklad chalani tancovali electric boogie. Bolo to super.

Jano 1: Boli tu aj divadelnici z Bystrého. Aj tu v Jarovniciach sa snazim
takd skupinu zostavit. Takze deti z Bystrého si opét s detmi z Jarovnic
vymienali skiisenosti, zaZitky a zarover nadviazali nové kontakty a priatel-
stva. Mal som naplanované, Ze takéto stretnutia budem organizovat kazdu
sobotu, ale vzhladom na to, Ze je to naroc¢né, robim to iba raz mesacne.
Vezmem ich so sebou a s tu cely der.

Lukds: Pri stretavani sa s detmi z divych makov, vidia deti z Jarovnic, Ze
ma to zmysel na sebe pracovat, lebo pri rozpravani s nimi zistuju ¢im presli
a kam sa posunuli a st pre nich motivaciou, aby na sebe stéle viac pra-
covali.

16 MAGAZIN / MAGAZINE DIVE MAKY

Rudo: They are very modest; thankful for every opportunity they are
given. Especially when we work with them. Because we do not only
have professional relationships with them, we work with them on friendly
basis, sometimes even familiar.

| am already starting to worry that we cannot work with those kids
in the long term. We will be here until the end of the year, and then what?
We built a certain relationship with them. We got to know the people,
the stories of their lives and the circumstances — and this is a very short
time period. | would hate to break up this project or be tied to a specific
time period. | see my future here, | would like to stay here and work with
these kids.
Jano 1: Maybe not just me but several of us realized one thing. We live
in a civilized world, but here in the Jarovnice community lives another
community — the settlement. And this is a world by itself. One realizes
we slowly keep pulling those children out of this world and give them
a chance to explore a different world. We hope they would accept it. But
what then? Let us hope it will not be in vain.
Rudo: We are afraid that the project will come to an end and once again
they will fall back to their world. These are individuals in the critical age.
They can make choices about their future, and because of them it would
be great to make the project go on. As a matter of chance | was exactly in
the same age when | was given a helping hand and | made it all the way
to college. If | was not helped by a certain civil association, who knows
where | would have ended up. | think we have great children here - like
for example René Cerveriak who is an excellent student. He attends sec-
ondary school, would like to try and pass final exams and graduate. | see
a great potential in him, he can really take it a long way.
Lukds: New experience, | got to meet new people and found new
friends.

The children of Jarovnice are meeting with children enrolled in the
Divé maky program. Does it make sense?

We call it “being taken out of natural habitat” Even outside of
Joint workshops we try to bring the Divé maky children to Jarovnice and
take the Jarovnice children to where the children of Divé maky live. Our
intention was to show them the progress, so they can talk, exchange
experience, find out what Divé maky is about.
For example now, 4 boys, musicians and a dancer spent the whole Satur-
day in Ciava. The guys just loved it. It was a meeting of some 20 musi-
cians from Divé maky as well as Jarovnice. They exchanged experience,
it was very nice. One of them was René Cerveridk who is one of the
most talented dancers from Jarovnice. He taught the theatre performers
of Divé maky some moves suitable for theater and skits. On Saturday they
rehearsed and on Sunday they shot amateur videos they submitted into
one contest. René created a whole short program where the guys danced
electric boogie. It was just superb.
Jano 1: We had theatre performers from Bystré here. We are trying
to set up a group like that here in Jarovnice. So the children of Bystré
exchanged experience with the children of Jarovnice, they made new
contacts and new friends. | was planning to make such meetings every
Saturday, but it is quite demanding and | only do it once monthly now. |
take them along and they spend the whole day here.
Lukds: When meeting with children of Divé maky the children of Jarovnice
can see that it makes sense to work hard. When they talk to them they
see what they went through, how far they came and they motivate them
to work harder.



R =
S PROJEKTOVOU MANAZERKOU

Lydka Gabcova ma na starosti celkovi koordinaciu projektovych aktivit.
Dost casto na teleféne a v pohybe medzi Bratislavou a Jarovnicami.
Na chvilu som ju v8ak predsa len zastavila.

Preco ste sa rozhodli spolupracovat na projekte v Jarovniciach?

Mna oslovila Barbora Kohtikova, kedze sme sa poznali z iného
projektu. Uz dlhSie som sa pohravala s myslienkou ndjst si pracu, ktora
bude mat priamy dopad na rémsku komunitu. Chcela som robit nieco pre
konkrétnu cielovd skupinu. Pri predchadzajticej praci som mala moznost
ovplyviiovat veci do istej miery, ale prichddzala som na to, o vSetko R6-
mom este chyba. Jarovnicky projekt bol pre mnia vyzvou.

Ked' sa pozriete o 2 - 3 roky spat, ¢o by ste chceli vidiet?

Lahko sa hovori, ¢o by som ja chcela dosiahnut, ale treba sa
pozriet na to, aké su redlne moznosti. Tento projekt by mal detom ukazat,
Ze kazdy clovek ma na vyber. Nie vzdy sa to podari zrealizovat, ale musi
vediet, Ze je aj ind moznost, iny spdsob Zivota ako vo velkej segregovane;j
osade. Deti by mali vidiet aj iné prostredie, ako prostredie tejto osady. Aby
spoznali, Ze ludia funguju aj inad, Ziju aj mimo takého velkého geta a Ze sa
da robit velmi vela veci. A Ze niekedy staci iba troSku chciet. A niekedy je
potrebné, aby tomu niekto pomohol, o sa snazime robit my. Ale o o by
nam v8etkym malo ist, je motivovat tychto mladych ludi.

Kedy projekt konci?

Pilotna faza projektu konéi v decembri 2010. Nasledujtce tri me-
siace ho budeme vyhodnocovat. V septembri 2011 by sme chceli zapojit
najSikovnejsie deti do programu Divé maky a néjst im darcov. Uz teraz
piSeme dalSie projekty. Robime vSetko preto, aby sme v Jarovniciach mohli
pokracovat o najdlhsie.
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SO SPORTOVCAMI

MEETING THE ATHLETES

Taky oby&ajny defi. Cas obeda. V uli¢kach osady vladne ruch. Deti idu
do 8koly, deti prichadzaju zo Skoly. Lokalny koordinator Rasto rozprava
so Zenami sediacimi na lavicke. Tator Florian planuje s tdtorom Jankom
aktivity na poobedie. ,Kolko deti beries do Sabinova?* Chlapci netrpezlivo
Cakaju na dalsie pokyny. ,Ok, tak o druhej pri Skole! Janko ma na starosti
$portovcov. Kazdy utorok chodia autobusom do Sabinova, kde im miestne
gymnézium prenajima telocvicriu.

Na chodbe ich uz Gakd vysokd d&iernovlaska. Danka DlugoSova,
pedagogicka pre Sport. Chlapci ju prirodzene respektuju. Velmi rychlo
spravi poriadok aj s najvy$simi ,Sarvancami®. Najskor kratke behy a potom
uz rozcvicka s loptami. Dnes hraju volejbal. VyuZivam as, aby som aj
Danke poloZila par otazok.

Preco ste sa rozhodli spolupracovat na projekte v Jarovniciach?
Danka: Oslovila ma riaditelka Specidlnej ZS v Jarovniciach, pani Luka&ova.
A kedZe mam pohyb velmi rada, Sportujem v lete, v zime, rozhodla som sa
tuto ponuku prijat. U¢im aj iné rémske deti, chcela som im poméct, aby sa
dostali z osady.

Aku zmenu by ste si priali vidiet po 2 - 3 rokoch?

Dankea: NajvaéSou zmenou by bolo, keby sa aspori par deti niekde uchyti-
lo. Podla mnia najjednoduchsie by to bolo prostrednictvom futbalu. Mame
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vela dobrych futbalistov i volejbalistov. Pre miia by bolo Gspechom, ak by
sa nam podarilo aspori jedno dieta umiestnit do futbalového a aspori jedno
do volejbalového timu v Sabinove.

Co vam osobne dal &as straveny s detmi, ako vés ovplyvnili?

Danka: Tazké otédzka. Mne osobne? Vzdy pookrejem, ked tieto deti chcl
nieco robit. Toto je zaklad. UCim aj iné deti a to je vacSinou samé ,ja neviem®,
»mne sa nechce”, ,ja nechcem”. Je radost vidiet, ako napreduju a ako sa
zlep$uju. Po tréningu deri eSte nekondi. Cestuju spét do Jarovnic, rovno



do Specidlnej zékladnej skoly. Tam tdtor Janko vytahuje diktatovi knizku
a Sportovci si sadaju do lavic. ,Na veZi odbili hodiny Sest hodin! Poctivo
pisu. To isté sa deje vo vedlajSej miestnosti — skupina s tdtorom Rudom.
Dnes je na programe diktat, v iny den sa napr. ucia diskutovat v skupine.
Deti pocuvaju a doslova ,nasakuju* informacie. Ved tutor je ich kamarat a
,rozumie tomu“. A pri odchode sa uz tesia na dalsi den.

Just an ordinary day. Around lunchtime. The streets of the settlement are
busy. Some children are going to school, some children are coming back
from school. The Local Coordinator Rasto talks to a group of women sit-
ting on the bench. Tutors Florian and Jan are planning activities for the
afternoon. “How many children are you taking to Sabinov?” Boys eagerly
await further instructions. “Ok, so meet you by the school at 2 PM.” Jan is
in charge of the athletic team. Each Tuesday they take a bus to the town
of Sabinov; they rent a gym from the local secondary school.

A tall black-haired woman is already waiting for them in the hallway. Dan-
ka DlugosSova, athletic educator. She is a natural authority to boys. She
quickly settles down even the tallest “rascals”. First they run track and
then they exercise with balls. Today they are playing volleyball. | use the
time to ask Danka a few questions.

Why did you decide to cooperate on the Jarovnice project?
Danka: | was asked by the Principal of the Special Elementary School in

Jarovnice, Mrs. Lukacova. And since | love to move and do sports all year

round | decided to accept this offer. | also teach other Romany children, |
wanted to help them get out of the settlement.

What kind of change would you like to see after 2 - 3 years?

Danka: The greatest change would be if at least a few children made it.
The easiest thing would be through soccer. We have a lot of good soccer
and volleyball players. | think it would be a success if we managed to
place at least one child into a local soccer team and one into a volleyball
team.

How did the time spent with children enrich and influence

you personally?

Danka: Hard question. Me personally? | always feel excited when these
children want to do something. That is the foundation of it all. | also teach
other children and they always go “I do not now’; “I don't feel like it’, “I
don't want to”. It is a joy to see the progress the Jarovnice children make,
how they improve.

The day is not over when the practice is over. They travel back to Jarovnice,
right into the Special Elementary. The tutor Janko takes out the dictation
book and athletes resume their places behind desks. “The tower clock
chimed to announce the six o'clock hour” They are all writing conscien-
tiously. The same is happening in the next room — a group with the tutor
Rudo. Today they practice dictation, another day they will learn for example
how to discuss in a group. The children listen and literally soak up informa-
tion. Why not, the tutor is their friend and understands what he does. As
they are leaving they are already looking forward to the next day.
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Kto ta prihlasil do Divych makov?
Prihlasili ma mama a otec a tiez kamarati,
chceli dokazat, Ze mam talent.

V ¢om mas talent?
Tanec.

S kym si doteraz tancoval?
S Lacim Cmorejom.

Co ste doteraz robili v Divych makoch?

Cvicili sme tanec.

Kolkokrat do tyZdna cvicite?
Ked pride Laci, tak raz za dva tyZdne.

Co si sa doteraz také nové naugil?
Rémsky tanec a hip-hop.

Co by si chcel v Zivote dosiahnut? Ako by si chcel Zit?
Chcel by som Zit tak, Ze by som ucil deti tancovat.

Kolko mas rokov?
Budem mat 17.

Kde chodi$ do skoly, kam chces ist dalej?
Uc¢im sa za Calunnika tu v Jarovniciach.
Dalej chcem len tancovat.

Bavi ta ¢altnnictvo?
Len trochu.

Ked si sa stretol s detmi v Drienici, nasiel si si tam kamaratov?

Dvoch. Igora Hunku a Janku.

Chcel by si sa posunut tak ako oni?
Hej.

Who signed you up for Divé maky?
My mom and dad signed me up, and also friends,
they wanted to prove that | had talent.

What exactly is your talent?
Dancing.

Who have you danced with so far?
With Laci Cmorey.

What have you been doing in Divé maky?
We practiced dancing.

How often do you practice dancing?
When Laci comes here, like once in two weeks.

What new things have you learned?
Romany dance and hip-hop.

What would you like to do in your life? How would you like to live?
I would like to live in the way so | can teach children how to dance.

How old are you?
I will be 17.

Which school do you attend, what do you want to do next?
I am in vocational training of upholstery here in Jarovnice. After that |

Just want to dance.

Do you enjoy upholstery?
Well, just somewhat.

When you met the children in Drienica did you make new friends?
Two of them. Igor Hunka and Janka.

Do you want to make progress just as they did?
Yeah.
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Letna akadémia a festival R6msky baéavl'?i + Wl
Letna akadémia bola prvou projeEoYio'u aktivitou. Uskutoénila sa od 8. do

no povedat, Ze to bol tradiény letny tabor, pocas ktorého deti z Divych

»
? 1-1 5. augusta 2009 v Modre - Harmonii a zdGastnilo sa jej 60 deti. Moz-

makov intenzivne pracovali na rozvijani svejho talentu pod vedenimi pro-
fesionélnych umelcov. Na Letnej akadémii spolupracovali napr. Ladislav

W | Cmorej (tanednik), Lada GaZiova (vytvarnika), lvan Berky-Dusik (rezbar),

I'-_ Zita Orlicka (hlasova pedagogitka), Monika Rigova (rémska spevacka),

. Monika Kompanikova (spisovatelka), ¢i Nadgslherové (Studentka herec-
‘t\ia, babkoherectva).

Vyvrcholenim Letnej akadémie bol festival pod holym nebom, Rémsky ba-

Savel, ktory sa uskuto&nil na hrade Cerveny, efl a pritiahol viac ako

1000 navstevnikov. Hralo sa babkové divadl i sa romske jedla a za-

hanbit sa nedali ani tradicni rémski remes ystlpenia odstartovala
slovenska kralovna rémskych piesni Moni va. Nésledne to riadne
roztoGili deti z Divych makov vo svojom v i na motivy muzikélu Ci-
gani idi do neba, v zavere aj s Katarino ou. V basavelovani po-
kradovali Ciganski diabli, tanecnici Robert a Gerhard Sendreiovci, Jaro

Bekr a tane¢na skupina SPIN vs PARTIA, no a koniec riadne ,vypeckovali*

8th until 15th August 2009 in Modra —
ed by 60 children. Vlje cot*j
the childrgn

it was a tra ummer camp where
worked hard to develop their talent under the
guidance of tists. Those who helped to make the Summer
i (dancer), Lada GaZiova (visual art-
h-Zita Orlicka (voice coach), Monika

pénikové (writer), or Nada Uherové

Academy in
ist), Ivan Berky-Dusik (wood ¢
Romany singer), Monika
or acting and puppet the

The r:lima,\l of the Summer Acad
Bashavel which took place at the Cerveny Kameri castle and attracted

was the open air festival Romany

000 visitors. It featured puppet theater, sampling of Romany meals,
en traditional Romany handicraft masters showing their skills. Per-
ces were started

. Later the childrel

inspired by the

he Slovak queen of Romany songs Monika
f Divé ma ot it going with their perfor-
en of the Gypsies musical — joined in the
inale by the musical singer Katarina Hasprova. The Bashavel went on
with The Gypsy Devils band, dancers Robert and Gerhard Sendrei, Jaro

Bekr and the SPIN vs. PARTIA dance group, and finally the band Gipsy.cz

Gipsy.cz. Moderatorsky to celé viedla nasa dihodoba Eﬂorovq‘elka Pet=wreally cranked it up.ﬂ‘ whole evening was hosted by our long-term sup-

ra Polnisova. P

1ll\_l-

S
O celom podujati sa méZete viac docitat vo fotodenniku z Letnej akadémie

na stranach 90-95.

porter, the actor Petra Polnisova.

You can read more about this even in the Summer Academy picture diary
on pages 90-95.
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Po intenzivnej komunikacii s vedenim obce, zastupcami miestnych $kél a
cirkvi sme v oktébri v kultirnom dome v Jarovniciach po prvykrat oficialne
predstavili pilotny projekt Divé maky — Sanca pre rémske talenty z celého
Slovenska. Do rodin sa dostali prvé prihlaky na talentové skudsky. Vzislo
z nich 100 nadanych rémskych deti. Nasledne sme pristtpili ku vyberu a
Skoleniu lokalneho timu. Na Skoleni titorov s nami spolupracovali expert na
romske osady Marek Harakal a riaditelka Pedagogicko-psychologickej po-
radne v Sabinove Lubica Fabisikova. Vydali sme prirucku v slovenskom a

romskom jazyku, pre tdtorov, rodicov a deti zapojené do pilotného projektu.

After thorough communication with the leaders of the village, representa-
tives of local schools and the church, we officially presented the Divé
maky — The Chance for Romany Talents from Entire Slovakia pilot project
in the Jarovnice Cultural Center. Families received the first batch of appli-
cation forms for talent tryouts. These resulted into the list of 100 talented
Romany children. We proceeded by selecting and training the local team.
When training tutors we were assisted by the expert on Romany settle-
ments Marek Harakal and the Director of the Educational and Psycho-
logical Counseling Center in Sabinov, Lubica Fabisikova. We issued a
manual in the Slovak and in the Romany language, for tutors, parents and

the children enrolled into the pilot project.
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Clenovia lokalneho timu za&ali priamo v rémskej osade v Jarovniciach

3 AN

ZIMA 2010

=) g -
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In Jaﬁuary the members of the o Team s{_é_;zpted to work full-time on

naplno pracovat od janudra. Ich €innost spoéiva najmé v profesioné'lﬁw_ ==Site in the Romany settlement¥in Jarovn/pe."'Their activities are focused

tatoringu zapojenych deti a komunikacii s rodiémi.
Od februéra organizujeme pravidelné aktivity zamerané na rozvoj ta[{tq

deti: tane¢né workshopy s profesionalnym tanecnikom Mgr. art. I,asiisla—I

vom Cmorejom (pravidelne 2-krat do mesiaca); vytvarné workshopy pod
vedenim pedagogicky Miriam Kavuli¢ovej, s odbornou garanciou Mgr. art.
Gabiky Binderovej (pravidelne 1-krat tyZzdenne); workshopy pre $portov-
cov v spolupraci s pedagogi¢kou Danou Dlugo$ovou (pravidelne 1-krat
tyZzdenne); pripravu spevackych talentov pod vedenim zndmej romskej
spevacky Idy Kelarove;j.

mainly on prefessional tutor/'ng- of childrén involved, and on communicat-
ing with parents.

. Sinﬂ"February we have been organizing regular activities focused on
talent development: dance workshops with the professional dancer Mgr.
art. Ladislav Cmorej (regularly twice a month); visual arts workshops led
by the educator Miriam Kavulicova under the professional supervision of
Mgr. art. Gabika Binderové (regularly once a week); workshops for ath-
letes in cooperation with the educator Dana Dlugo$ova (regularly once a
week); preparing singing talents under the guidance of the well-known
romany singer Ida Kelarova.
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w W
arny workshop v Drienici

Na prelome aprila a maja sme zrealizovali prvy Stvordnovy workshop pod
vedenim profesiondlnych umelcov a pedagégov na tanec, spev, hudbu,
divadlo, vytvarné umenie a Sport. Okrem 100 deti zapojenych do pilotného
projektu sa ho ztcastnilo aj 29 najtalentovanejSich deti z programu Divé
maky. Viac sa mbZete doditat v nasom fotodenniku na stranach 86-89.
+Prvy jarny workshop bol vynimoény prave tym, Ze deti z Divych makov
zacCali odovzdavat to, ¢o sa doteraz naucili detom z Jarovnic. Ucenie,
odovzdéavanie toho, ¢o ¢lovek ziska, budovanie vzorov - to je zakladna filo-
zofia Divych makov. A bolo UZasné pozorovat, ako vsetky tieto deti dokazu
na sebe tvrdo pracovat!

Vladislava Dolnikova

predsednicka spravnej rady PRO DONUM, o. z.
a zakladatelka programu Divé maky,

projektova supervizorka

e Spring Wofkshop in Drienica

As April turned into May we conducted our first four-day workshop guid-
ed by professional artists and educators focused on dancing, singing,
music, theater, visual arts and sports. In addition to 100 children enrolled
in the pilot project it was also attended by 29 of the most talented chil-
dren from the Divé maky program. You can read more in our photo diary
on pages 86-89.

“The first Spring Workshop was exceptional because the children of
Divé maky started to pass on what they had learned to the children of
Jarovnice. Teaching, passing on the knowledge, setting role models - this
is the basic philosophy of Divé maky. And it was amazing to observe how
hard all these children can work."

Vladislava Dolnikova
Chair of the Board of Administrators, PRO DONUM, o. z.,
the founder of the Divé maky program,

Project Supervisor




Do konca roka planujeme zrealizovat este 3 warksho

€O NAS ESTE TENTO
ROK CAKA?

WHAT ARE.PR
PLANN|NE
BY<TEl
OF TH

L &tn4 akadémia 2010

V auguste chceme najsikovnejsie a najusﬁmejéie deti z Jarovnic zapojit

do Letnej akadémie, ktord organizujeme v spoluprdgi s Divymimakmi, o. z.
Pocas dvoch tyzdrov sa im spolo€ne s detmi z programu Divé maky budu
venovat profesionalmi umelci. Verime, Ze okrem intenzivnej prace na rozvoji
svojho talentu zaziju aj pravy letny tabor a spoznajt novych kamaratov.

Cigansky basavel 2010

Vyvrcholenim Letnej akadémie bude festival rémskej kultury a umenia
Cigansky basavel na hrade Cerveny ISamsﬁ (14. augusta). V rdmci pro-
gramu po prvykrat vystipia deti z Jaroynic'spolu s detmi z Divych makov.
Pre verejnost pripravujeme aj dal3ie zaujimavé atrakcie - koncerty znamych
umelcov ako su Ida Kelarova, Gipsy.cz, Imer '[raja Brizani, Terne Chave, di-
vadlo, ochutnavky romskych jedal, ukazky remgs?él rozne Sporty a mnohé

dalsie. } |_' 3
]

jorkshopy

Konmovniciach
V decembri planujeme v Jarovniciach zrganizovat'slaypostny Zéveredny

koncert. Pozveme vsetkych, aby si prisli pozriet, aky F;okro;< sme za takmer
1 rok dosiahli.

The 2010 Qummer Academy*

In August we want.to take the, most skilful and the most industrious

children of Jarovnice and¥nvite them to The Summer Alcademy that we
are organizingdiy cooperation with Divé maky, . z. They will spend two
weeks in the company of the children of Divé makyland professional art-
ists. We hope that in addition to hard work on developing their talent they
will also experience the genuine_summer camp and make new friends. 4

‘I

Thes201Q Gipsy Bashavel
The climax of.t_he Summer Academy will be the Romany culiire and
arts festival TheuGipsy Bashavel at the Cerveny Kamgfi castle (Au_iust
14). The progfam will for the first time f;atur’e the children of Jarovnice
together withgthe Divé maky bunch. We are also preparing other interest-
ing attractions for the public'— concerts of well-known art/sts such as /da
Kelarova, Glpsyczq Imer Traja Br/zan/ Terne Chave, theatelimplmg'of
Romany meals, demonstration of hand/crafts different spo

ather things. ‘

Yand many

- iy

Artistic Workshops

By the end of the year we are planning to implement-3 more workshops.
. i

The Concert inlJardvnice =, |

In December we are planning to organize the final concert ceremony. We
invite everyone to come and see thelprogress we will have achieved in

almost 1 year. L
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LIERI FILIPA VA

NYCH UMENI V

ROCNEJ STAZI N

PRIEMYSLU V ATE

V sucasnosti posobi a

v zdruzZeni troch mladyc

alternativny priestor pre ku

slave. Zucastnuje sa kolektiv

a vystavuje na fotografickych

sa vo svojej tvorbe programove

nosti prostrednictvom Specificky
motivom su portréty ludi z ré6znoroc
prostredi.

Jeden z jeho aktuélnych projektov pod nd
ziskal pozornost verejnosti, médii i odbo
tora VSVU, Cena VUB za fotografiu roka 20C
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TAKING PICTURES

OF BEAUTY IN JAROVNICE

Symon
KLIMAN

THE YOUNG SLOVAK PHOTOGRAPHER WHO ALSO
GOES UNDER THE ALIAS SYMON KLIMAN GRADU-
ATED IN 2008 FROM THE ACADEMY OF FINE ARTS
AND DESIGN IN BRATISLAVA; HE MAJORED IN PHO-
TOGRAPHY IN THE ATELIER LED BY FILIP VANCO.
THROUGHOUT HIS STUDIES HE TOOK A ONE YEAR
INTERNSHIP AT THE ACADEMY OF ARTS, ARCHITEC-
TURE AND DESIGN IN PRAGUE IN THE ATELIER OF
PROFESSOR PAVEL STECHA.

Being a freelance photographer he is active within the association of
three young photographers called CVK. They run an alternative space
for culture in the former Cvernovka thread factory in Bratislava. Symon
Kliman participates in collective exhibitions in Slovakia and in the Czech
Republic, and exhibits his work in photography festival around Europe. In
his work Symon Kliman focuses on developing the open society by the
means of specifically targeted art work; his motives include portraits of
people from different social and cultural backgrounds.

One of his current projects called “Beautiful People” drew the attention
of public and media and won some industry awards (The Prize of The
Academy of Fine Arts and Design Rector, The 2009 VUB Prize in Pho-

tography). In this project Kliman focused on debunking the traditional
stereotypical image of Romany communities and social conditions where
they live. The collection of photographs depicting the people of the Ro-
many origin who are rarely interested in sitting for portraits - yet in those
pictures they pose almost as fashion icons - has been an object of interest
of several international galleries (Anzenberger Gallery, Vienna; Langans
Gallery, Prague; Castrum Peregrini, Amsterdam).

In 2009 he won the prize of the Czech magazine TYDEN for his Fashion
in Action collection.

His work was included in two current publications on young Slovak pho-
tographers: The New Slovak Photography (published by the Central Eu-
ropean House of Photography) and the PHOTOPORT Gallery Bratislava
catalogue.

In 2009 he won the prize of the Czech magazine TYDEN for his Fashion
in Action collection.

His work was included in two current publications on young Slovak pho-
tographers: The New Slovak Photography (published by the Central Eu-
ropean House of Photography) and the PHOTOPORT Gallery Bratislava
catalogue.
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Spociatku zamracend a uprsand sobota sa akoby mdvnutim carovného priitika premeni-
la na sinecny deri. Ddatum 3. jiil sa zapise u deti z Jarovnic ako deri velkého fotenia. Prichod
Jotografa Symona Klimana do jarovnickej Specidlnej zdkladnej skoly vyvolal rozpaky a
Cervent na tvdrach mnohych deti. Avsak po chvili vzdjomného otukdvania a Sibalskych
usmevov vymizli aj posledné obavy a neistota z nadchddzajiiceho fotenia.

At first a rainy and cloudy Saturday magically turned into a sunny day. The date of July 3
will go down for the children of Jarovnice as the great day of photo shooting. When the pho-
tographer Symon Kliman arrived to the Special Elementary School in Jarovnice, we was
Jaced with embarrassment and blushed cheeks. However, after a while of mutual probing
and mischievous smiles even the last fears and uncertainties about the upcoming photo

shoot disappeared.









Deti zapojené do pilotného projektu ,Divé maky - Sanca pre romske talenty z celého Slo-

venska“ sa zhitkli pred Skolou a so zdujmom sledovali Symona, ktory si zacal rozRladat
techniku. Rozhodol sa najskor odfotit’ deckd v prostredi Skolského dvora, aby sa s jeho
prdcou obozndmili.

The children enrolled into the pilot project “Divé maky - The Chance for Romany Talents
from Entire Slovakia” flocked in front of the school and eagerly watched Symon to unpack
his equipment. He decided to take a few shots on the school yard to give the children the
chance to see how he works.
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Pociatocnd hanblivost sa pred objektivom fotoapardtu vytratila a nahradila ju obrovskd chut predviest sa v plnej krdse. Symon uz na

zaciatku povedal svoj zamer: ,Fotim ciganov tak, aby boli pekni. Chcem ich ukdzat inak ako ostaini. Preto chcem, aby ste si obliekli svoje
najkrajsie Saty a ja vam urobim Rrdsne fotky. Svoj talent predviedol pred objektivom aj nddejny tanecnik René Cerveridk.

The initial camera shyness disappeared and it gave place to the immense desire to show the best in them. Symon told them his intention
at the very beginning: “I shoot pictures of Gypsies so that they look good. I want to show them differently as others do. So I want you to
put on your best clothes and I will make beautiful pictures of you.” Even the promising dancer René Cerveridk demonstrated his talent in
[front of the camera.
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S pomocou lokdlneho koordindtora Rasta Zubaja si nds zanieteny

Jfotograf vybral niekolko deti, Rtoré sa rozhodol nafotit v ich priro-
dzenom prostredi, v nddhernych satdch a s velkym odusevnenim.
Ako prvy nds privital doma Pato Gina, syn Floridna Gitiu, tiitora
Zifticeho priamo v osade. Floridn poznd vsetRy obycaje tu Zijiicich
Romov a pocas celého diia nds spolu s Rastom sprevddzali po naj-

vdcsej romskej osade na Slovensku.

With the assistance of the local coordinator Rasto Zubaj, the energe-
tic photographer selected several children whom he decided to pho-
tograph in the natural environment, in beautiful clothes and with
great enthusiasm. Firstly we were welcomed to the home of Pato
Gina, the son of Floridn Gina who is one of the tutors living directly
in the settlement. Floridn knows all customs of the Romany people
who live here and he guided our steps through the largest Romany

settlement in Slovakia throughout the day.
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Po foteni u Ginovcov, ktorym sme sposobili plné ruRy prdce s ,,rekonstrukciou priestoru na fotoateliér®, sme sa
pobrali o dom dalej. Spoza dveri hanblivo vykukovala Barborka Duzdovd, ktorej sa fotenie natolko zapdcilo, Ze
ndm predviedla niekolko modelov spolocenskych siat a svoju prehliadku zakoncila v nddhernych svadobnych
satdch. ,Barbora, kde mds Zenicha?“, pokrikovali okolostojaci so sibalskymi ohnikmi v ocCiach.

Symonovi sa na skvosine vyzerajiicom kamennom dvore DuZdovcov tak zapdcdilo, Ze vycaroval rumenec na
licach dalsich dvoch dievcat - Janky a Nikoly.

When shooting at the Ginias who got all busy “reconstructing their home to a photo atelier” we went to the next
house. Barborka DuzZdovd was peeking shyly from behind the door; after a while she started to like the shooting
so much that she showcased several models of ballroom dresses, and the fashion show ended with a beautiful
wedding dress. “Barbora, where is your groom?”, the bystanders shouted with mischievous grins in their eyes.
Symon liked the splendid stone yard of the DuZdas so much that he made two more girls blush - Janka and Niko-
la.
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h Okolo obeda ndm sinko predviedlo svoju silu a tak sme s radosto snych satdch a nine zapozovala na dvore pred ne- %
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At around the lunchtime the sun showed its strength so we thank-
Jfully accepted the invitation and the hospitality of Sldavka’s family
who invited us to their little but cozy home. Drinking a nice cup
of tea, Rasto Zubaj told us they were still short of two educators
in the school. “One who would be working with theater actors and
one for the children with the literary and drama_talent. You Rnow,
our goal is 1o enable as many children as possible to go to second- .
ary sc 00ls.” After @ refreshing. re )
- 0 0. 1 girl BlicRa
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Neustile vznikaju stovky novych projektov, avsak nie vSetky maja
zmysel. Casto pocituje neopisatelny smitok a sklamanie, Ze sa pe-
niaze, ¢as a energia prelievaji niekam, kde to naozaj nema vyznam.
A7 spolo¢na dvojroc¢nd cesta s Divymi makmi v nej zaZala iskierku
nadeje.

Hundreds of new projects spring up every day - but not all of them
make sense. She often feels indescribable sadness and disappoint-
ment that money, time and energy is being directed somewhere
where it makes no sense at all. It took the two-year journey with
Divé maky to sparkle the light of hope.
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S IDOU KELAROVOU
WITH IDA KELAROVA

Ako vznikla Vasa spolupraca s Divymi makmi?

Nase prvé stretnutie bolo GiZzasné, pretoZze sme si s babami z Divych makov
padli do oka. VSetky naSe skisenosti, poznatky a nazory z oblasti pomoci
rémskym detom sa zhodovali.

Za vSetky deti som vdacna a citim radost, Ze program Divé maky vznikol.
Verim, Ze je to jeden z méla z projektov, ktory ma budtcnost. Jeho hibka,
filozofia, my$lienka a zamer st mi blizke a naplfia ma pocit uspokojenia z
prileZitosti, ktoré detom pontka.

Neustdle vznikaju stovky novych projektov, avSak nie vSetky maji zmysel.
Neraz pocitujem neopisatelny smutok a sklamanie, Ze sa peniaze, ¢as a
energia prelievaji niekam, kde to naozaj nema vyznam. Ludia si neuvedo-
muju obrovsku zodpovednost pri plneni svojich cielov a slubov. Na druhej
strane stoja ti, ktori chcl naozaj pomahat. Kedze nepoznaji rémsku filo-
zofiu, mentalitu, romske zasady, predsudky, rémsku histériu, neziju v tejto
komunite, nenadvézuju blizsie kontakty s Rémami, hrozi, Ze sa dobre mie-
nend pomoc nestretne s pozitivnou spétnou vazbou. Nezriedka sa takato
pomoc kondi fiaskom a prehlbujicou sa nechutou R6mom pomahat a verit
im. Takouto pomocou mézeme skor ubliZit i napriek tomu, Ze to myslime
dobre.

._i
e e i

How did your cooperation with Divé maky start?

Our first meeting was fantastic because | and the girls of Divé maky just
immediately liked each other. We had very similar experience, knowledge
and opinions on how to help Romany children.

On behalf of all children | am thankful and | feel the joy that the program
of Divé maky was founded. | believe that it is one of the few projects that
have a future. Its depth, the philosophy, the idea and the intention are very
close to me and | feel satisfied by the opportunities it offers to children.
Hundreds of new projects spring up every day, but not all of them make
sense. | often feel indescribable sadness and disappointment that money,
time and energy is being directed somewhere where it makes no sense at
all. People do not realize the great responsibility to deliver on their goals
and promises. On the other hand there are those who really wish to help.
But they are not aware of the Romany philosophy, mentality, principles,
stereotypes, history, they do not live in the community, they do not have
closer relationships with the Romany people. Their well-meant effort may
not be met with positive feedback. Such assistance often results in a fias-
co, and ever increasing unwillingness of the Romany people to help and
trust them. Such help may cause much damage although meant well.
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Preco ste sa rozhodli poméct?
Pomahat bolo pre mnia vZdy déleZité, mam to zakédované v génoch. Ale ako naozaj poméct? Az spo-

lo€na dvojroéna cesta s Divymi makmi vo mne dokdzala zaZat iskierku nadeje. Dat romskemu dietatu
Sancu a prilezZitost je neskuto¢ny dar. Deti zapojené do programu Divé maky si to uvedomuji a vézia.
Ked vidim s akou pokorou a vervou na sebe pracuju, ako si vaZia, Ze si ich niekto v§imol a venuje sa
im, som dojatd a neubranim sa slzdm. Dotyka sa ma, ako to prendsaju do svojich vykonov. Aké su
Cisté, pravdivé a neskutocne krasne.

Divé maky mi umoznili vloZit do deti uvedomenie si seba samych, podporit ich talent, odovzdat im
nové skusenosti, otvorit ich tomuto svetu, pomoct im integrovat sa, ale pomohli aj mne nezabudat na
svoj romsky pdvod. Vdaka sponzorom sa podarilo naviest deti spravnym smerom k lepsej budicnosti
a ku krajSiemu Zivotu, nez aky by im mohli dat rodicia.

V otézke pomoci romskej komunite som sa za poslednych pétnast rokov nestretla s lepSou myslien-
kou, ako je program Divych makov. Preto som vdac¢na za kazdého sponzora, ktory svojim dielikom

pomaha udrzat a naplnit tdto ideu.

Aké boli Vase dojmy po prvych stretnutiach s detmi v Jarovniciach?
Jarovnice navstevujem uz viac ako 15 rokov. Podla méjho nézoru ide o jednu z najzanedbanejsich vel-
kych rémskych osad. Av8ak prechadzat sa len tak naprie¢ osadou a stretavat sa so znamymi tvarami,

by mal zazit kazdy z nas.

Why did you decide to help?

It has always been important to me to help; | have it encoded in my genes. But how can we really
help? It was not until the two-year journey with Divé maky which sparkled the light of hope in me. To
give a Romany child a chance and an opportunity is an unbelievable gift. The children enrolled in the
Divé maky program do realize that and they appreciate it. When | see how they work on themselves,
with humbleness and vigor, how they appreciate that somebody took notice and spends time with
them, | am moved and | cannot fight back the tears. | am touched by how this is reflected in their
performances. They are so pure, true and unbelievably beautiful.

Divé maky enabled me to give the children the gift of self-awareness, to support their talent, pass on
to them new experience, open them up to this world, help them to integrate - but they also helped
me not to forget my own Romany origin. Thanks to sponsors we managed to direct the children
towards the better future and more beautiful life as the one that their parents would be able to
provide for them.

In the area of helping the Romany community | have not come across a better idea in the last fifteen
years as the Divé maky program. So | am thankful for every sponsor who contributes their part in

maintaining and fulfilling this idea.



Na konkurz do Jarovnic som pri§la s nddejou, Ze do programu vyberieme zopar deti. Jeding, &o si pamitdm bol smutok. Uloha vybrat spevécke talenty sa
ukazala byt nesplnitelnou. Boli to deti, ktorym sa nikdy nikto nevenoval. Nevedeli jedint rémsku pieseri, spievali falo$ne, bez rytmu, jeden cez druhého.
Zo 150 deti sme vybrali 12, ktoré by som nikdy nenazvala vynimoc¢ne talentovanymi. AvSak niekde sme zacat museli. V maji som s nimi zacala pracovat a
zrazu som zistila, aké su bystré, ako rychlo sa ucia a ako si vaZia, Ze sme ich vybrali. VeCer som zaspavala so strachom, Ze sa uz nevrétia, pretoze nie su
zvyknuté fungovat zodpovedne. Nemaju ciele a mozno im predos|é zazitky stadili na cely Zivot.

Mylila som sa. Druhy def prisli vSetky do jedného a pracovali este usilovnejSie. Vysledky sa dostavili okamZite a boli neskuto€né. Pocas vikendu sme stihli
nacvicit 24 novych piesni. So stovkou deti sme dali dohromady trojhlasne 6 rémskych piesni a dokonca sa naudili rémsku hymnu, o ktorej existencii ani

nechyrovali. Bol to nesmierne silny zaZitok, ktory sa tazko popisuje. Musi sa zaZit a precitit vo vnutri. TeSim sa naSe tretie stretnutie.
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What were your impressions after first meetings with the children of Jarovnice?

| have been visiting Jarovnice for more than 15 years now. In my opinion it is one of the most neglected large Romany settlements. However, every
one of us should have the experience of just walking across the settlement and meeting familiar faces.

| arrived for Jarovnice tryouts with the hope of selecting a handful of children into the program. The only thing | remember was sadness. The task of
choosing vocal talents was impossible. There were children no one ever worked with. They did not know a single Romany song, they sang out of key,
with no rhythm, uncoordinated.

Out of 150 children we chose 12; | would never call them extraordinarily talented. But we had to start somehow. In May | started to work with them
and then | found out how clever they were, how fast they learned, and how they appreciated to be chosen. In the evening | was falling asleep all afraid
they would never come back because they were not used to function responsibly. They have no goals and their previous negative experience could
be enough for the rest of their lives.

Well, | was wrong. The next day they came, all of them did, and worked even harder. The results came immediately and they were unbelievable.
Throughout the weekend we managed to rehearse 24 new songs. With one hundred children we put together 6 Romany songs for three voices, and
they even learned the Romany anthem — they had no clue there even was one! It was a very strong experience that is hard to describe. One has to

experience that and feel it inside. | am looking forward to our third meeting.
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Co by ste chceli zaZelat Divym makom pri ich 5. narodeninach?

Je Uzasné, Ze mdzem byt pri tom - 14. augusta na Ciganskom baSaveli.
Je Uzasné, Ze Divé maky existuju, Ze ich sponzori podporuju a najizasnej-
Sie je, Ze romske deti dostali takdto Sancu. Verim a prajem Divym makom
dlhovekost a snad sa mi podari darovat im aspon kusok z méjho srdca,
Stipku lasky a energie. Zo vSetkych sil sa budem snaZit pomahat a dévat to
najlepsie, o vo mne je.

Divym makom z celého srdca prajem, aby im na ich dlhej a ndro¢nej ceste
svietilo sInieko a Divé maky sa stale mohli rozrastat a kvitndt...

What would you like to wish Divé maky at the occasion of its 5th
birthday?

It is fantastic that | can be there — on 14 August at The Gypsy Bashavel.
It is fantastic that the Divé maky program exists, it has sponsors that sup-
port it, and the most fantastic thing is that the Romany children got this
chance. | believe in its longevity, this is what | wish to the program — and
| hope to be able to give at least a little piece of my heart, a bit of love
and energy. | will do my very best to try and help, give out the best that
is within me.

| wish Divé maky from my entire heart that the sun never sets on their

long and demandling journey so that the wild poppy flower [that the name
Divé maky stands for] can grow and flourish.
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' MAKY M FES’RTJKOV
MAKY CELEBRATE
ARS ANNIVERSARY

Voff kte)gl ( a;i?svd;ﬁlo Zivota venovali nadanym romskym

li Sancu. Zadiatky v malych priestoroch, na prenajatych p00|tacoch ale'sve pu w’zlqu ;:édhodlanlm Boj s neddverou okolia,
tiez Uzasna radost nad prvymi dosi m i deti. Prvé e ko .élig vystavy, sutaZe, ocenenia.

ich makov je Vladislava Dolnikova. Ako... al 0 ,,Pt?_' jeho tvorbe som hladala okrem

atikRy aj niekolko prvkov, ktor’# 7 )y ) kova'l'} Jasnost myslienky, adresnost,

wsluplnost, trvalti udrZatelnost a pocho enie yo%i kultiirny. m. C la sonrz.zalozzt progmm, ktory by vytvo-

. o - P s
sku strednii vrstvus Vedela som, % je f’beh na dihé trate, 7 takd zmen a md skutocny zmysel.*

alogila PRO DONUM, o. z. = servisnu organizaciu na rozvoj firemnej fila e. Wuzivala pritom ziskané poznatky z predchadzajliiceho
stratégii a grantovych schéf pri prerozdelovani sikromnych a verejnych zdrojov. V tom Gase firemna filantropia prakticky neexistovala.
iky organizaciam na zékl‘ade listu alebo nejakého pribuzenského vztahu. A z drvivej vaésiny ani nevedeli, do Eoho peniaze §li. Doba
a a firmy a korporacie st Goraz narocnejsie na spolupracu s mimovladkami. Uz nejde len o financovanie, ale stotoznenle sa firemnej kultdry
s hodnotami organizacie, ktort prostrednictvom projektov financuju.
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godson celebrated his fifth birthday in May. We spent some time reminiscing his first steps, words, falls and antics. He is just as young as Divé

maky. But it is hard to.de ral words or on several pages the things a program can go through in 5 years. Stories of people who dedicated
of the ives to the d Romany people to make sure those people get a chance in their lives. Starting in tiny offices, on rented computers,
and det rmination. Flghtlng against the mistrust of those around, fighting the lack of money. But also experiencing great joy when
-f- " iStWorkshop ncertspexhibitions, contests, awards.
Dolniko E ays ) d been maturing in her head for several years. “In addition
the Roriam) m ) en ling the program I was searching for several elements
ain: cld ie g L ency, meaningfulness, sustainability and
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Dévera ZaVﬁZUje A ti do misie programu Divé maky zakomponovali hned na zaciatku. Dévera, Ze zo zapojenych deti raz budu skveli umelci,
uditelia, intelektudli, i Sportovci a vydrZia prekonat v sebe v8etky prekazky a nastrahy. Dovera voci detom, darcom, partnerom aj dévera v samych seba.
Prvé kroky Divych makov boli v septembri 2005. Zacinalo sa v nitrianskom, banskobystrickom a preSovskom kraji. Divé maky oslovili 210 zakladnych 8kol
a do februara 2006 sa na prvé talentové skusky prihlasilo 79 deti zo socidlne slabych rodin. Psychologické a umelecké kritéria ispedne splnilo 40 z nich.

Prvé ovocie Marec 2006. V tlagi sa objavuju informéacie o programe. Odstartoval
sa proces oslovovania darcov*, ktori by boli ochotni podporovat stidium a rozvoj talentu
deti z Divych makoch. Po dlhych mesiacoch priprav boli na stole prvé podpisané daro-
vacie zmluvy. Je GZasné vidiet, ako sa sen meni na skuto¢nost. Portréty renomovaného
fotografa Jakuba Klimu v spolupraci kadernikom Marekom Kopanicom predstavili deti z
Divych makov po celom Slovensku. Od decembra 2006 do februara 2007 vystava 36
originélnych umeleckych fotografii presla Bratislavu, Rimavski Sobotu a Presov.

Systém darcovstva stidium deti zaradenych do programu je financované
formou &tipendia na jeden 8kolsky rok. Cely systém funguje na principe darcovstva.
Darcom méZze byt firma, jednotlivec, ale aj skupina priatelov. Divé maky maju ku kazdému
dietatu rozpocet, ktory zahffia nevyhnutné néklady spojené s jeho Stadium. Prispevok
moze darca poslat naraz alebo v 2. splatkach. JUDr. Marian Valko uz druhy rok podporu-
je Ilgora Hunku. Chlapec pochadza z Partizanskeho a je vynikajuci break-dance tanecnik.
Pan Valko sa rozhodol pre Divé maky na zéklade odporicania svojej znamej. Igora si

vybral podla fotky. Vraj mal v ociach taku iskru, ktord ho zaujala.

Trust is a bond This element was included

into the mission of the Divé maky program since the

very beginning. The trust that the children involved will
once become outstanding artists, teachers, intellectuals
or athletes and they will be able to overcome all ob-
stacles and traps. The trust towards children, donors,
partners — and also the trust in ourselves. The first steps
of Divé maky happened in September 2005. The expert
guarantor of the program Zuzana Kumanova, PhD. se-
lected 3 locations where the Romany people lived in a
range of different conditions. We started in the regions
of Nitra, Banska Bystrica and PreSov. Divé maky ap-
proached 210 elementary schools, and until February
2006 as many as 79 children from socially disadvan-
tages families applied for the first set of talent tryouts.
Psychological and artistic criteria were successfully met
by 40 of them.

First Fruits varch 2006. The press publishes
the first information on the program. We started the
process of approaching donors* who would be willing

to support studies and talent development of the Divé
maky children. After long months of preparations the
first donor contracts with signatures were on the table. It is amazing to observe a dream becoming true. Portraits of the renowned photographer Jakub
Klima in cooperation with the hairdresser Marek Kopanica presented the Divé maky children around Slovakia. Since December 2006 until February
2007 an exhibition with 36 original artistic photographs was on display in Bratislava, Rimavska Sobota and PreSov.

The Donorship System Talent development of the children placed in the program is financed by scholarships for one academic year.
The whole system works on the principle of donorship. A donor can be a company, an individual but also a group of friends. Divé maky create a se-
parate budget for every child; the budget includes costs connected with studies. The contribution can be sent by donors in a single payment or in 2
installments. JUDr. Marian Valko has already been supporting Igora Hunko for two years. The boy comes from the city of Partizanske and is a great
break-dancer. Mr. Valko decided to go with Divé maky upon recommendation from his friend. He chose Igor based on a photograph. Mr. Valko said
Igor had a sparkle in the eye which he found interesting.
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,Pacil sa mi sposob, akym to Iudia v Divych makoch robia a oslovilo ma ich nad-
Senie. Povazujem to za adresnu formu sponzorstva - nieco, ¢o tym detom urcite
mozZe pomoct rozvijat ich talent. Zaroven je to vychova, pretoze sa dostanu aj
do inej komunity, ¢o ich svojim sposobom motivuje a tahd hore,“ hovori JUDr.
Valko. Igor ma so svojim darcom kamaratsky vztah. Zo zaciatku sa nepoznali,
nakolko si pan Valko zvolil anonymnu formu darcovstva. Pri jednom podujati
vSak Igor prejavil tazbu spoznat svojho podporovatela. A tak doslo ku osobnému
stretnutiu. Pan Valko sa snazi vplyvat aj na Igorove ucebné vysledky. Ako sim
hovori, niekedy mu to nevychadza, ale snazi sa.

,Darcovstvo prostrednictvom Divych makov odporucam. Ro¢ny prispevok na
pokrytie nevyhnutych nakladov zavisi od talentu dietata. AvSak dovolim si tvrdit,
Ze nikomu nenarus$i Zivotnu droven. Je to naozaj zmysluplnd vec. A cela organi-
zacia, celé vedenie obc¢ianskeho zdruzenia zodpoveda tomu, ¢o darcom slubuju.

Som presvedceny o tom, Ze to ma vyznam,“ hovori JUDr. Valko.

“I liked the way how the people in Divé maky do what they do, and I was impressed by their enthusiasm. I think this is a targeted way of

sponsorship — something that can help those children to develop their talent. At the same time it has an educational dimension, it gets them

into a different community which motivates them and pulls them forward,” says JUDr. Valko.Igor has a friendly relationship withhis do-

nor. They did not know each other in the beginning because Mr. Valko chose to remain anonymous. After one event Igor howeuver expressed

the desire to get to know his supporter. So they met in person. Mr. Valko is also trying to motivate Igor to improve his grades in school. As

he says, it does not always work, but he is trying.

“I recommend donorship through Divé makRy. The sum of annual contribution to cover inevitable costs depends on the talent of a child.

But I can say this money would not compromise anyone’s standard of living. It is really a thing that makes sense. But the whole organiza-

tion, the way this civil association is managed stands up to what they promise their donors. And I believe that it makes sense,

JUDr. Valko.

»
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Prva letna akadémia

.. sa konala na topolc¢ianskom zamku neda-
leko Zlatych Moraviec v auguste 2007. Ako
priznala Barbora Kohutikova, v tom case
programova riaditelka Divych makov, akadé-
miu zacinali i uzatvarali slzy. ,Najprv to boli
slzy odlicenia, pretoZze mnohé deti sa prvykrat
ocitli mimo svoj domov a na zaver slzy smutku,
pretoZe sa lucili s novymi kamaratmi. Zaroven
to bola prva prileZitost, kedy sa deti z Divych
makov stretli a spoznali navzajom," zaspomi-
nala si Baska.

Skolsky rok 2007/2008

Do programu pri§lo 13 novych deti, takZe Divych makov uz bolo 54. Pro-
jekt vstlpil do tretieho roku svojho Zivota aj vdaka jasnym pravidlam a
transparentnému systému financovania. Kazdé dieta uz malo svojho tu-
tora, ktory pochadzal z rovnakého regiénu, takze pravidelne komunikoval
s0 svojim zverencom a jeho rodinou. V aprili 2008 Divé maky dali Sancu
dal§im detom - konali sa druhé talentové skusky. Za pomoci rodi¢ov a
ucitelov sa prihlasilo 30 deti. Po vyhodnoteni v§etkych podmienok bolo
do programu zaradenych 13 novych talentov z celého Slovenska.

S podporou umelcov

V aprili 2008 zacala spolupraca so znamou réomskou spevackou Idou
Kelarovou, ktord sa stala umeleckou patrénkou Divych makov. Prvy
workshop pod jej vedenim sa uskutocnil na Seneckych jazerach a prave
tam sa zacala aj priprava na koncert vo Velkom koncertnom stidiu Slo-
venského rozhlasu. Vysledok ich spolo¢nej prace je zachyteny na nahrav-
ke z tohto koncertu - prvom CD Divé maky.

Prvy vytvarny workshop uzrel svetlo sveta v juni 2008. V ateliéri Erika
Bindera v Bratislave vznikli obrazy na aukciu, ktord sliZila k vyzbieraniu
financii na Letnt akadémiu 2008. ,V8etky maju velky talent. Neviem, &i z
nich budu profesionalni vytvarnici, pretoze dnes je este tazké predpove-
dat ich budtcnost. V kazdom pripade v§ak vytvarné umenie formuje pozi-
tivne ich osobnost," povedal Erik a vtedy asi eSte netusil, Ze o rok neskor
bude poméhat hladat talenty aj v pilotnom projekte v Jarovniciach.
Vdaka nad$eniu a mnohym ochotnym srdciam Divé maky isli dalej. V lete
2008 sa v Moravskom Svétom Jane konal druhy ro¢nik Letnej akadémie.
Profesiondlni umelci sa ochotne venovali detom a stravili s nimi nezabud-
nutelny tyzden.

Deti pribuda

V mdji 2009 Divé maky zorganizovali talentové skisky uz nielen v Bra-
tislave, ale aj v Kosiciach, Ci¢ave a Banskej Bystrici. Odborna porota
posudila viac ako 150 taneénych, hudobnych, spevackych, Studijnych,
Sportovych, vytvarnych a dramatickych talentov. Pocet prihlasenych deti
bol v histérii Divych makov rekordom.

V poradi 3. ro&nik Letnej akadémie (august 2009) vyvrcholil Rémskym
basavelom. Ten pritiahol viac ako 1000 navstevnikov. Hralo sa babkové
divadlo, varili sa rémske jedla a zahanbit sa nedali ani tradi¢ni rémski
remeselnici. Koncertovali Ciganski diabli, Gipsy.cz a slovenska kralov-
na rémskych piesni Monika Rigova. Niekedy priam neuveritelné tanecné
vykony podali Jaro Bekr a tane¢na skupina SPIN vs PARTIA, ako aj Ro-
bert a Gerhard Sendreiovci. No a velky Uspech zoZalo vystipenie deti z
Divych makov na motivy muzikalu Cigéni idi do neba.

V novembri 2009 sa v kostole Klarisiek v Bratislave uskuto¢nil koncert
deti pod vedenim Idy Kelarovej. Po¢as neho symbolicky pokrstili svoje
prvé CD (nahravku koncertu v Slovenskom rozhlase) - ako ina&, malymi
makovi¢kami . Krstnou mamou bola Petra PolniSova, ktora s Divymi mak-
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mi dlhodobo spolupracuje.

Nezmestili sa sem mnohé dalSie vystipenia, koncerty, vystavy, G&asti na
medzindrodnych sutaZiach, ¢i workshopy. Rok 2010 este neskongil, ale
medzi vyznamny Uspech uz teraz mozno zaradit prvych 2 maturantov z
Divych makov. V sti¢asnosti je v programe zaradenych 71 deti. A o bude
dalej? Divé maky su o Zivotnej Sanci. Ti, ktori ju dostali a vyuzili, mézu
dnes dévat Sancu inym.

The First Summer Academy

..took place at a castle in TopolCany close to Zlaté Moravce in August
2007. Barbora Kohitikova, then the Program Coordinator of Divé Maky,
admits it started and finished with tears. “First it was tears of separation
because many children were out of their homes for the first time; and
when it was over they cried out of sadness that they had to say goodbye
to new friends. This was also the first opportunity when the Divé maky
children met and got to know each other,” Barbora reminisces.

The Academic Year 2007/2008

Thirteen new children came into the program so the number of the Divé
maky bunch grew up to 54. The project entered the third year of its life
even thanks to clear rules and the transparent system of financing. Every
child already had its tutor who came from the same region so there was
regular communication between the tutor and the child and its family. In
April 2008 Divé maky gave a chance to more children — the second round
of talent tryouts was done. 30 children applied throughout their parents
and teachers. After evaluating all conditions 13 new talents from the en-
tire Slovakia were admitted into the program.

Supported by Artists

In April 2008 we started to cooperate with the well-known Romany sing-
er Ida Kelarova who became the artistic patron of Divé maky. The first
workshop under her guidance took place near the lakes of Senec, and
that is where preparations started for a concert at the Slovak Radio Large
Concert Hall. The result of their work is captured on a record from this









[y
“

concert - the first CD recorded by Divé maky.
The first visual arts workshop was organized in
June 2008. Paintings were done in the atelier
of Erik Binder in Bratislava; the paintings were
auctioned to fundraise for the 2008 Summer
Academy. “They all have great talent. | do not
know if they become professional visual artists
because now it is hard to foresee their future.
Anyhow, visual arts form their personality in the
positive way,” said Erik. At that time he most
likely had no idea that in one year he would
be searching for talents also in the Jarovnice
Pilot Project.
Because of enthusiasm and many great hearts Divé maky went on. In
Summer 2008 we organized the second annual Summer Academy in the
town of Moravsky Svéty Jan. Professional artists were happy to dedicate
their time to the children and spent an unforgettable week with them.

More Children!

In May 2009 Divé maky organized talent tryouts, this time not only in
Bratislava but also in Kosice, CiSava and Banska Bystrica. The expert
Jury assessed more than 150 dance, musical, singing, academic, athletic,
visual arts and drama talents. The number of children who applied was
the record breaker within the history of Divé maky.

The 3rd annual Summer Academy (August 2009) culminated with the
Romany Bashavel. It attracted more than 1,000 visitors. The program
featured puppet theatre, cooking of Romany meals, traditional Romany
handicrafts were performed. There were concerts by the Gypsy Devils,
Gipsy.cz and Monika Rigova, the Slovak queen of Romany songs. Unbe-
lievable dancing performances were given by Jaro Bekr and the SPIN vs.
PARTIA dancing group, and also by Robert and Gerhard Sendrei.

And the performance of the Divé maky children inspired by the Queen of
the Gypsies musical was applauded as a great success.

In November 2009 there was a concert of
children led by Ida Kelarova in the Church of
St. Claire in Bratislava. The concert included
a symbolic baptism of the first Divé maky CD
(a recording of the Slovak Radio concert — it
was baptized by tiny poppy heads which are
the visual symbol of the organization. The
symbolic godmother was Petra PolniSova
who has been cooperating with Divé maky in
the long term.

We have no space here to fit in more per-
formances, concerts, exhibitions, participa-
tions in international contests or workshops.
The year 2010 is far from being over but we
already recorded some significant achieve-
ments - the first 2 Divé maky children passed
their final exam of secondary education. At
this point we have 71 children in the program.
And what comes next? Divé maky are all
about giving a chance in life. Those who were
given a chance and took it can now pass it
on to others.
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Divym makom dala ,svoju tvar®. Mrzi ju, Ze sa
este nenasiel sposob, ako zlepsit postavenie

Rémov na Slovensku. Divé maky povazuje za
jednu z moZnosti, ale vie, Ze neriesia celoslo-
vensky problém.

She gave her face to Divé maky. She feels
sorry no one found the way yet how to im
prove the position of the Romany p
Slovakia. She considers Divé mak
the ways, but she is aware th
cannot resolve what she

national problem

S PETROU POLNISOVOU __
WITH PETRA POLNISOVA %

s
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e to support the Divé maky program?
rating with Divé maky for some time, and | like this Way(
ance the most. A helping hand is extended towards the

dporit Program Divé maky? can develop their talent yet at the same time procee

cujem uz davnejSie a tento druh pomoci ma . If they want to retain their place in the program the
am sa poddva pomocna ruka, aby mohli rozvi- not just that, ‘well, you are from a disadvantaged family,
aby zaroven napredovali v studiu. Ked sa chcu ur material benefits and see ya' When | first saw thei
sa snazit. Nie je to len o tom, Ze si zo socidlne st fainted seeing how skillful they were, how much life
e$ materidlne vyhody a dovidenia. Ked som po ey had in their age. It is a great honor for me to be the fac
rt, skoro som odpadla, aké su Sikovné a ¢o vSet- aky program; it is not just an empty scream but it achieve
eku za sebou. Je mi nesmiernou ctou byt tvarou

ory nie je len planym vykrikom, ale ma aj Gizasné

you see the Romany culture in Slovakia?
many culture? In the most positive way. The Romany traditions ar

kultdru na Slovensku? ievably beautiful and they have the temperament in them that | can

jpozitivnejSie. Romske tradicie st neobycajne kras- te to. What is worse is the position of the Romany people in Slovakia.
mperament, ktory mi je velmi blizky. Samozrejme, feel sorry that no one found the way how to deal with this issue yet.
stavenim Rémov na Slovensku. Mrzi ma, Ze sa este The divide between the Romany people from settlements and the res
o0 tuto problematiku vyriesit. Priepast medzi Rémami of the population is getting deeper, it is unbearable. If we do not find an
obyvatelstvom sa netnosne prehlbuje. Pokial sa nam effective and long-term way how to handle this situation it may be to

ti nepodari najst efektivny a dlhodoby spésob, ako late. Divé maky is one of the ways, but they cannot resolve what | thin

nut, obavam sa, Ze bude prilis neskoro. Divé maky su is a national problem.
i, ale neriesia celoslovensky problém. 1
What would you wish to the Divé maky program?

makom popriali? | hope that the Divé maky program will prosper and will be able to he/p"-..

m makom bude nadalej darit a podari sa im pomdoct, o the largest amount of talented children possible. All of the children | got to

ctu talentovanych deti. VSetky deti, ktoré som spoznala know were extraordinarily talented, and | hope that once they will be able
priemerne nadané a verim, Ze svoj talent a ponuknutd to reap benefits of their talent and the help they were offered. The mos
zaj zurocia. Najkrajsim darcekom by bolo, keby praca ludi beautiful gift would be to see that the work of people and the assistance

Vv nevysli navnivoS. Tesim sa na nové prirastky! of donors was not in vain. | am looking forward to new arrivals!
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DIVE MAKY

V SKOLSKOM ROKU 2009/2010
DIVE MAKY IN

THE ACADEMIC YEAR 2009/2010

Ak dieta na nasich talentovych skiskach uspeje, mame vzdy obrovsku ra-
dost. Ale zarover vieme, Ze na seba preberame velkt zodpovednost - najst
darcu ochotného zaplatit néklady na jeho $tidium a rozvoj talentu pocas 1
Skolského roka. Tento Skolsky rok bolo v programe zaradenych 71 detia s
radostou mézeme prehlasit, Ze pre vSetky sa ndm podarilo ziskat darcov.

Byt v programe Divé maky je pre deti velkou vyzvou. Casto sa ugia cie-
lavedomosti a vytrvalosti. Vedia, Ze talent je doleZity, ale bez vzdelania a
tvrdej préaci v Zivote neuspeju. Motivujeme ich k lepsim vykonom a aj tento
Skolsky rok sme vyhladavali prilezZitosti, kde mohli prezentovat svoj talent.

If a child succeeds in our talent tryouts it is always a reason for great joy.
But at the same time we know that we are taking up great responsibility
- of having to find a donor willing to pay costs of studies and talent devel-
opment over 1 academic year. This year there were 71 children enrolled
in the program and we are happy to report that we managed to find do-
nors for all of them. To be in the Divé maky program is a great challenge
for children. They learn how to be goal-directed and perseverant. They
know talent is important, but they cannot succeed in their lives without
education and hard work. We motivate them towards better performance,
and even this year we have been seeking out opportunities for them to
present their talent.

Vytvarné talenty

Koncom oktdbra 2009 sa stretli v ateliéri OST-960 v Bratislave, kde sa
pod pedagogickym a umeleckym vedenim Gabiky Binderovej ugili nové
vytvarné techniky. Zaroven pripravili malé daré¢ekové predmety a obrazy
pre viano¢né podujatia Divych makov a ich partnerov.

Nie kazdy umelec sa méze pochvalit, Ze jeho obraz sa vydraZil. Nasi vy-
tvarnici uz vsak tito skisenost maju. Ich obrazy su kazdorocne v prvé
dva decembrové tyzdne zaradené do internetovej aukcie na stranke
www.divemaky.sk. VytaZok z kazdého obrazu sliZi na financovanie aktivit
pre deti z Divych makov.

Visual Arts talents

At the end of October 2009 they met in the OST-960 atelier in Bratis-
lava. Under the educational and artistic direction of Gabika Binderova
they learned new visual arts techniques. At the same time they prepared
small gifts and paintings for Divé maky Christmas events and for their
partners.

Not every artist can boast that his or her paintings were auctioned. How-
ever, our artists do have this experience already. Every year in the first
two weeks of December their paintings go on the internet auction at the
website www.divemaky.sk. The yield of every painting serves to finance
activities for Divé maky children.

Jozef Gorol
Arnold Berky Katka Sivakova
Fabian Berky Slavomira Holubova
Michal Moravec Janka Gorolova
Martin Berky Milo$ Cina
Milan Cervendk Monika Kovacova
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Hudobné a spevacke talenty

Temperament a dusa, ktort vedia vloZit do hudby ¢i spevu dokazu po-
riadne rozohrat vSetky Zilky. Presvedcili sa o tom aj navStevnici Rémskeho
bagavelu (august 2009), kde deti spolo¢ne predviedli vystipenie na mo-
tivy Cigéni idd do neba. Na pripravu mali tyZdef. A naozaj tvrdo makali.
Ad hoc cimbalovka, ktoru vytvorili, podala bravirny vykon. Zbor aj séla sa
tieZ nedali zahanbit. Malokto z nav&tevnikov tusil, Ze niektoré deti stoja na
pédiu po prvykrat v Zivote.

Ale aj individudlnych Uspechov bolo ako maku. Luka$ Horvéth spieval na
koncerte Idy Kelarovej, pocas krstu jej nového CD Aven Bachtale! Aneta
a Monika Kovéagové, Slavka Olahova, Filip Abaffy a Mario Radi¢ vystupili
v priamom prenose z Hodiny detom na STV. Zaspievali Don't worry, be
happy spolu s hudobnou forméaciou FRAGILE. Aneta si zaspievala aj duet
s Katkou Knechtovou. Nechybali sme ani na Dni otvorenych dveri MZV SR,
pocas ktorého na husliach zahrala Emilia Lazarova.

Vianoce 2009 obzvlast potesili nasho nadaného huslistu — Palka Kuruca,
Studenta 1. ro¢nika Konzervatéria v Bratislave. Jeho darca mu pod strom-
&ek venoval kvalitné staroZitné husle nemeckej vyroby.

Jinové dni priniesli prvych maturantov v histérii Divych makov. Norbert Da-
ni§ zmaturoval na Konzervatériu v Bratislave, Janko Sivak na Strednej ume-
leckej 8kole v KoSiciach. A skisgky na Strednl umelecku Skolu v KoSiciach
(detaSované pracovisko v Bardejove) Uspesne absolvoval Lukas Horvéth.

Musical and Vocal Talents

The temperament and the soul these children can put into their music and
singing will get your heart racing. Witnesses of this now include visitors
of the Romany Bashavel in August 2009 where the children staged a
performance inspired by The Queen of the Gypsies musical. They had
one week to prepare. And did they work hard. An ad-hoc formed ci-
mbalom band gave a fantastic performance. The choir and solo vocalists
did not lag behind. Not many of the visitors would guess that for some
children this was the first time they stood on stage.

But there were plenty of individual achievements as well. Lukas Horvath
sang at the Ida Kelarova concert when Ida launched here new CD titled
Aven Bachtale! Aneta and Monika Kovacova, Slavka Olahova, Filip Abaffy
and Mario Radi¢ performed live in the Children’s Hour program on the
Slovak Television. They sang Don't worry, be happy together with the
FRAGILE ensemble. Aneta also sang a duet with Katka Knechtova.
They also appeared at the Open Day of the Slovak Ministry of Foreign
Affairs. Emilia Lazarova played violin at this event.

Christmas 2009 was a time of joy for our gifted violin player Palko Kuruc,
a first year student of the Bratislava Conservatory of Music. His donor
gave him a high-quality antique instrument of German manufacture.

The days of June brought the first set of high school graduates in the
history of Divé maky. Norbert Dani$ passed his final exams at the Con-
servatory in Bratislava, Janko Sivak at the Secondary School of Arts in
Kosice. And Lukas Horvath successfully passed entrance exams for the
Secondary School of Arts in KoSice (a subsidiary in Bardejov).

Aneta Kovacova Pavol Kuruc
Brigita Berkyova Filip Abaffy
Gerald Radi¢ Lucia Bogdarnova
Jan Déme Iveta Zigova
Mério Radi& Jan Sivak
Slavka Olahova Maro$ Sivak
Teodor Bohé Mario Sarigsky
Tibor Bari Maro$ Billy
Adrian Harvan Maro$ Fedak
Emilia Lazarova Karol Dani$
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Norbert Danis Kapela: Music group:
Lacko Baros$ Peter Ovsak, David Tanco$
Bohdanka Zigova Igor Ovsak, Dusan David

a Marek Kroka

Tanec¢né talenty

Tanec je ich Zivot. Exceluju v spolo¢enskych tancoch, hip-hope, ale aj pri
romskych ¢apasoch. Rozpravat by o tom vedel nielen Lacko Cmorej, ktory
sa im venoval pocas Letnej akadémie 2009, ale tieZ Laci Strike. Niektoré
deti sa totiZ ziGastnili aj jeho Street Dance Academy.

Tento Skolsky rok vyznamny tspech dosiahol Gerhard Sendrei, ktory na
Majstrovstvach SR v spolo¢enskych tancoch v Poprade ziskal 1. miesto v
latinskoame—rickych tancoch. Stal sa tak Majstrom Slovenska v kategorii
juniori. Spomedzi tane¢nikov ndm vzisli aj ,novopeceni* stredoskolaci. Po
Uspesnom absolvovani skigok do novych Skolskych lavic v septembri za-
sadnu Igor Hunka (Sukromné konzervatérium Alkana v Bratislave) a Zuzka
Siméikova a Janka Zacharova (SUS v Kosiciach, detadované pracovisko
v Hnusti).

Dance Talents

Dancing is what their lives are about. They excel in ballroom dancing, hip-
hop, but also in the Romany clapping dance ¢apas. Professional dancers
Lacko Cmorej and Laci Strike would be able to tell you many stories.
Some children already attended the Street Dance Academy run by Laci
Strike. A significant success was achieved over this academic year by
Gerhard Sendrei who won the 1st prize in Latin American dancing at
the Slovak Ballroom Dancing Championships in Poprad. He became the
Champion of Slovakia in the Junior category.

Some dancers grew to become brand new high school freshmen. After
successfully passing entrance exams the following will start their new
schools in September: Igor Hunka (Private Conservatory of Music Alka-
na in Bratislava), Zuzka Simé&ikova and Janka Zacharové (SUS in Kogice,
subsidiary in Hndsta).

Rébert Sendrei Igor Hunka
Janka Zacharova Kamila PolhoSova
Zuzana Siméikova Adrian Sivak
Gerhard Sendrei Martin Ferko
Mirka Zaludekova

Sportové talenty

Ked sme hladali $portového pedagdga pre pilotny projekt v Jarovniciach,
prisiel ndm mail od riaditela jednej zakladnej Skoly. , Neviem kto to vy-
myslel a kRto md taky pocit, ale karate urcite nasi mladi Romovia
nepotrebuji. Budii to skor potrebovat ti ucitelia, aby ich nejako
skrotili. U¢it bojové umenie mensinu, Rtord produkuje mnoZstvo
ndsilnych trestnych ¢inov, kRto to vymyslel???“ Nuz, naSim cielom je
pomahat nadanym rémskym detom uspiet v Zivote. Tak, aby sami boli po-
zitivnym vzorom pre dalSich Romov. Ak su talentované v Sporte, chceme,
aby v tom boli Gspesné v prospech nasej spolo¢nosti.

V Divych makoch mame Sikovnych futbalistov, kulturistu, taekwondistu, ju-
distu, horolezkyfiu a zapasnika. K tym vyznamnej$im tUspechom sa tento
Skolsky rok zaradi zlatd medaila z Majstrovstiev SR starSich Ziakov a Ziacok
v jude v kategérii do 60 kg, ktord ziskal Stefan Matias a strieborna medaila
z Majstrovstiev SR v zdpaseni volnym Stylom pre Martina Horvatha.



Sports Talents

When we were looking for a sports educator for our pilot project in
Jarovnice we received an e-mail from one elementary school principal:
“I do not know who came up with this and who feels this way but
our young Romamny people do not need any karate. There should
rather be karate classes for those teachers to subdue them. Teaching
a martial art to a minority that perpetrates a number of violent
criminal offences, who came up with that???” Well, our goal is to help
gifted Romany children to succeed in their life. So they become a positive
role model for other Romany people. If they are talented in sports we wish
to make them successful for the benefit of our society.

In Divé maky we have skilled soccer players, a bodybuilder, a tackwon-
dist, a mountain climber and a wrestler. The most significant achieve-
ments over this academic year include a the golden medal from the Slo-
vak Championships of older pupils in judo in the category up to 60 kgs
won by Stefan Matias, and the silver medal from the Slovak Freestyle
Wrestling Championships won by Martin Horvath.

Sandra Holubova
Martin Horvath
Michal Kotlar
Marek Kalias

Tomas Mathe
Tomas Radi¢
Vojtech Olah
Stefan Matia$
Juraj Tancoz

Studijné a literarne talenty

Z ich pera vySla na Letnej akadémii 2009 Hymna Divych makov i prvy
Casopis. Ak treba, texty ¢i verSe sypu z rukdva. Svojim ucitelom si vel-
kou oporou a Casto prispievaju do Skolskych asopisov. Ich svet su knihy
a tento Skolsky rok sa vdaka Divym makom teSia darovanym poditacom.
Otvoril sa pre nich fascinujuci svet informaci. Verime, Ze ich sny sa naplnia
a niektori z nich sa dostanu aj na vysoké skoly.

Academic and Literary Talents
Over the 2009 Summer Academy they penned the Divé maky anthem
and the first magazine. Whenever necessary they write texts or rhymes
on demand. They support their teachers and often contribute to school
magazines. Their world consists of books and this year they are happy
about the computers they were given by the Divé maky program. This
opened up a fascinating world of information to them. We believe that
their dreams will come true and some of them will make it all the way to
college education.
Svetlana Harvanova Nikoleta Ferkova
Toméas Musuka Dominika Ferkova
Nikolas Radi¢

Herecké talenty

Pocet hereckych talentov v Divych makoch vyrazne narastol v $kolskom
roku 2009/2010, prichodom divadelnikov z preSovského kraja. Svoje
prvé spolo¢né a vyznamnejsie vystipenie mali pocas Romskeho basavelu
2009. A nezahdlali ani neskor. Divé maky, o.z. sa tento rok po prvykrét
uchadzali o 2 % z dani. Divadelnici kampan podporili kratkymi scénkami
po obchodnych centrach na Slovensku.

Franti$ek Kudry $tuduje 2 ro&nik Statneho konzervatéria v Bratislave,
okrem toho vdaka podpore Divych makov navstevuje aj sikromné hodiny
spevu. Pochadza z okolia Hlohovca a je velmi nadanym hercom. FrantiSek
Zije len so starou mamou a kvéli tazkej financnej situdcii pracuje aj popri
Skole. Sniva, Ze bude méct pokracovat v $tidiu na vysokej Skole a my
verime, Ze to dokaze.

Acting Talents

The number of acting talents in Divé maky grew significantly

in the 2009/2010 academic year when actors from the PreSov
region arrived. Their first significant performance was during
the 2009 Romany Bashavel. And they continued in their efforts
even after that time. This year the Divé maky association for the
first time solicited redirection of a 2% income tax share from
taxpayers. The actors supported the campaign with brief skits in
Slovak shopping centers.

FrantiSsek Kudry studies at the 2nd year of the State Conserva-
tory of Music in Bratislava; in addition he attends private singing
classes thanks to the support by Divé maky. He comes from
around Hlohovec and he is a very gifted actor. Frantisek lives
with his grandma and works in addition to attending school be-
cause of their hard financial situation. He dreams about studying
in college and we hope he will make it.

Divadlo: Group of actors:
Kamila MitraSova Miro Balog
Andrej Cikala

Veronika Dudova

Maria Pestova
Jaroslav Maco

Janka Macova a Frantisek Kudry
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V ROMSKE]J

Pherarde géja (plnené ¢reva)
Suroviny:

1 zvézok bravcovych Criev
20 dkg hladkej muky

1/2 kg kyslej kapusty

1 lyZicka soli

1 lyZi¢ka Gierneho korenia
1 kg zemiakov

Pherarde gdéja (Stuffed Intestines)

Ingredients:

1 bundle of pork intestines
200 grams of fine flour

1/2 kilogram of sauerkraut

1 tablespoon of salt

1 tablespoon of black pepper
1 kilogram of potatoes

Marikla (placky)

Suroviny:

1 kg polohrubej muky
1 lyZica jedlej sédy

1 lyZica soli

pohér vody

KUCHYNI a

IN THE ROMANY
KITCHEN

Postup pripravy:

Creva poriadne niekolkokrat vymyjeme. Zemiaky nastrihame a zmie$ame s mukou a solou a
&iernym korenim. Tuto zmes naplnime do ¢riev. Konce Criev uviazeme nitkou alebo $pilkou,
aby ndm néplii nevytiekla. Dame uvarit do vriacej osolenej vody asi na 30 minut. Potom ich
moézeme dat zapiect do vyhriatej triby na 20 minit. Poddvame teplé, ako prilohu odporic¢ame
surovu kyslu kapustu s chlebom.

Directions:

Rinse intestines thoroughly and repeatedly. Grate the potatoes and combine with flour, salt
and black peppers. Stuff the resulting mix into intestines. Tie the ends of intestines with
thread or wooden skewer to make sure the filling does not spill out. Cook in boiling salted
water for approx. 30 minutes. Then bake in a pre-heated oven for 20 minutes. Serve hot with
raw sauerkraut and bread.

Postup pripravy:

Na dosku si nasypeme muku, uprostred vytvorime jamku, do ktorej priddme ostatné ingredien-
cie. Cesto mieSame od stredu a postupne priddvame muku. Cesto musi byt vlacne a nesmie
sa lepit. Dreveny val poprasime hladkou mukou a vyvalame na iom 1/2 cm — 1 cm hruby plat, z
ktorého pomocou va&sej nadoby (misky, prikryvky,) vykrajujeme placky. Aby sa nam cesto nele-
pilo, posypavame ho hladkou mukou. Tieto vykrojené placky (marikla) pokladame na rozpaleny
tal (prip. elektricky sporak). Pecieme ich aZ dovtedy, kedy sa za&ne cesto navrSovat a na povrchu
vzniknd kruhovité hrudky. Podavame k pecenému a dusenému masu, ako prilohy, popripade

pecivo. Velmi chutné st omastené maslom a posypané cukrom k bielej kave alebo k Caju.



Marikla (Flatbread)
Ingredients:
1 kilogram semi-coarse flour
1 tablespoon of baking soda
1 tablespoon of salt
a cup of water

Dzatky
Suroviny:
12 stredne velkych zemiakov
2 hrnéeky hrubej muiky
voda
maslo
sol
opraZena slanina alebo cibula (cukor)

Dzatky (Dumplings)
Ingredients:
12 mid-size potatoes
2 cups of coarse flour
water
butter
salt

fried bacon or onions (sugar)

Huspenina

Suroviny:
predné bravcové koleno
(alebo bravéova paprcka,
pripadne kisky bravEovej koZe)
bobkovy list (4 ks)
celé Sierne korenie (7 ks)
sol

Huspenina (Jellied Meat)
Ingredients:
front pork knuckle
(or pork trotters, possibly pieces of pork skin)
bayberry (4 pcs.)
whole black pepper (7 pcs.)
salt

Directions:
Put flour on a wooden board, make a hole in the middle and put the rest of the ingredients
there. Stir dough from the middle and gradually add more flour. The dough must be smooth
and cannot stick. Dust the wooden rolling pin with flour and roll to make a 0.5 cm = 1 cm
thick sheet. Use a larger bow! (a dish or a cover) to carve out round pancakes. Dust with
flour to make sure the dough does not stick. Place the carved-out pancakes (marikla) on
pre-heated plate or electric cooker. Bake until the dough starts to rise and circular lumps
start to form on the surface. Great as a side dish to baked or cooked meat, or instead of
bread. Make a great desert when served with butter and dusted with sugar, with white
coffee or tea.

Postup pripravy:

Zemiaky oSupeme, pokrajame na mensie kusky, zalejeme vodou, osolime a nechame rozva-
rit. Tesne pred dovarenim vodu zlejeme tak, Ze Gast v zemiakoch nechame, posypeme ich
po vrchu muikou a nechame prevriet. Odstavime a muiku so zemiakmi tlagidlom na zemiaky
spojime. Lyzicou, ktortd si nama¢ame vo vode (v ktorej sa varili zemiaky) vykrajujeme do misy
gule. Tie na zaver polejeme opraZenou cibulou so slaninou a zapijame kyslym mliekom. Ale-
bo ich polejeme maslom, ocukrujeme a pijeme so sladkym mliekom. MéZeme ich tiez konzu-
movat s tvarohom, poliate maslom alebo ich premieSame s bryndzou a prelejeme pokrajanou
vySkvarenou slaninou. Komu sa tento klasicky postup zda velmi zloZity, uvari zemiaky zaliate |
vodou po okraj do mékka, potom prida cca 1 PL masla, zasype mukou a este trochu povari.
Potom dobre vymie$a a porcie kaSe serviruje obdobne ako dZatky.

Directions:

Peel potatoes, cut them into smaller pieces, pour water, add salt and cook until soft. Ex-
tract some of the water shortly before that and leave the rest; dust the potatoes with flour
and bring to boil. Turn off the heat and combine the flour with potatoes by using a potato &
hand press. Use a spoon to carve out ball shaped dumplings into a bowl; dip the spoon
into the water that was used for boiling potatoes. Pour bacon grease with fried pieces of
onions over the top, serve with sour milk. Or pour over some butter, add sugar and serve
with sweet milk. Could be served with curd, melted butter or bryndza soft sheep cheese
with pieces of fried bacon. If you find the classical directions too complicated you can boil
a pot full of potatoes and water until soft, then add 1 tablespoon of butter, add flour and
cook some more. Then blend well and serve individual servings in the dumpling form as B
dZatky.

Postup pripravy:

Koleno a ostatné suroviny vloZime do hrnca, zalejeme vodou tak, aby nevytf€alo a varime
minimélne 3 hodiny, kym maso neodpadava od kosti. Potom koleno vyberieme, nechame
vychladnit a vykostime. KoZe pokrajame na malé kisky (nemusime pouzit vSetky), méso
rozdelime na menSie Gasti. VloZime do misiek a zalejeme precedenym vyvarom. Nechame
zatuhnut na chladnom mieste. Poddvame s octom a cibulou.

Directions:

Put the knuckle and the rest of the ingredients into a pot, pour water until everything is
submerged and cook for at least 3 hours until the meat starts to separate from the bone.
Then take out the knuckle, let it cool off and debone. Dice the skin into small pieces (it is
not necessary to use all of them), and split the meat into smaller parts. Put into smaller
bowls and add the broth made earlier that was filtered through a sieve. Let solidify in a cool
place. Serve with vinegar and onion.
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O ROMSKOM JAZYKU
ON THE ROMANY LANGUAGE

ROMSKY JAZYK JE JEDINY Z INDO - ARIJSKYCH JAZYKOV, KTORYM
SA HOVORI V EUROPE OD STREDOVEKU. TYMTO JAZYKOM HO-
VORILI KOCOVNI OBYVATELIA INDIE MIMO UZEMIA INDIE. NAZOV
ROM JE SEBAOZNACENIE OSOB, KTORI HOVORIA TYMTO JAZY-
KOM. ANTROPOLOGICKE, ALE PREDOVSETKYM JAZYKOVEDNE
STUDIUM OBJAVILO INDICKY POVOD ROMOV A UZKE VZTAHY
ROMCINY S NIEKTORYMI NOVOINDICKYMI JAZYKMI, A TO PRE-
DOVSETKYM S HINDCINOU. ZAKLAD ROMSKEHO JAZYKA JE SPO-
LOCNY CI VELMI PRIBUZNY NAJMA vV CASTI SLOVNEJ ZASOBY.

Réméina je tvorena tromi vrstvami, pokial ide o slovni zasobu.

1. V prvej z nich st uz spominané indické vyrazy.

2. V druhej sa objavuju slova prevzaté z jazykov krajin, ktorymi kedysi na
svojej ceste z Indie Rémovia prechadzali, resp. kde sa dlhsSie zastavili.

3. Tretiu, najnovsiu vrstvu, tvoria slova prevzaté z jazyka krajiny, kde sa
Roémovia usadili a kde Ziju. Ide o vyrazy pre konkrétne ,civilizacné" po-
treby, predmety &i abstraktné pojmy.

Donedéavna bola rémcina jazykom v podstate uzavretej etnickej skupiny, so
znakmi &i reliktami rodového zriadenia. Preto sa pocas celého 19. storocia

zachovala ako jazyk malo rozvinuty a neliterarny.

V suéasnej dobe, po uznani rémskej narodnosti, etnicity a kultdry (medzina-
rodne i na Slovensku) sa pozicia rom&iny meni. Vytvérajd sa v nej niektoré
nové potrebné slova, pouZiva sa aj na medzinarodnych politickych rokova-
niach a odbornych konferencidch, v tladi ¢i publikaciach.

Dnes teda rémsky jazyk postupne dostava novu Ulohu i funkciu. Otvéra sa
totiz z vnutra rémskej skupiny von a je takto viac ovplyviiovany a neustéle
dochédza k va€sim zmenam v jazyku a slovnej zasobe. Suvisi to aj so zme-
nami v postaveni Rémov, s otvaranim sa ich tradiéne uzavretého endogam-
ného, donedavna rodového spolocenstva.

V poslednom obdobi sa stc¢asne vytvaral a vytvara iny typ bilingvizmu, a
to najma v mnohych rodinéch Zijlcich rozptylene medzi ostatnym obyvatel-
stvom, kde okrem rémé&iny hovoria Rémovia ¢asto zvlaStnym etnolektom,
slangom zmieSanym v réznych nareciach. Tento slang je v8ak vyrazne po-
znamenany rémskymi ,kalkami“ — doslovnymi prekladmi ich charakteristic-
kych vazieb, ididmov a zvlaStnosti do majoritného jazyka.

Spracované podla publikdcie Romsky jazyk, Romsko - slovensky
a slovensko - rémsky slovnik pre ucitelov romskych Ziakouv, 2000,
Vydavatelstvo ROKUS, autor Stanislav Cina
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THE ROMANY LANGUAGE IS THE ONLY ONE OF INDO - ARYAN
LANGUAGES THAT HAS BEEN SPOKEN IN EUROPE SINCE THE
MIDDLE AGES. THIS LANGUAGE WAS SPOKEN BY NOMADIC IN-
HABITANTS OF INDIA OUTSIDE OF THE INDIAN TERRITORY. THE
NAME ROMANY IS HOW PEOPLE WHO SPEAK THIS LANGUAGE
CALL THEMSELVES. ANTHROPOLOGICAL AND ESPECIALLY
LINGUISTIC STUDIES IDENTIFIED THE INDIAN ORIGIN OF THE
ROMANY AND CLOSE TIES OF THE ROMANY LANGUAGE WITH
SOME NEW INDIAN LANGUAGES - ESPECIALLY HINDU. THE BA-
SIS OF THE ROMANY LANGUAGE IS SHARED OR VERY CLOSE TO
IT. ESPECIALLY ITS VOCABULARY.

The Romany language consists of three layers as far as its vocabulary is

concerned.

1. The first layer contains the Indian vocabulary mentioned above.

2. The second layer contains words adopted from languages used on
the journey of the Romany from India — or where they stopped for
extended periods of time.

3. The third layer comprises words taken from the language of the
country where the Romany people settled down and where they
live. These are words for “civilization” needs,
objects or abstract terms.

Until recently the Romany language was the language of the closed eth-
nic group with signs and relicts of tribal society. That is why it remained
over the entire 19th century as a language that was underdeveloped and

non-literary.

Presently when the Romany nationality, ethnicity and culture has been
recognized (internationally as well as in Slovakia), the position of the
Romany language changes. Certain new words are being created, and it
is used in international political meetings or expert conferences, in press
or in publications.

The Romany language is gradually getting a new role and function. It is
opening up from the inside of the Romany group to the outside world, and
it is being increasingly influenced. More extensive changes are happening
to the language and the vocabulary. It is related to changes in the position
of the Romany, with opening up of their traditionally isolated endogamous
and until recently tribal society.

Recently a different type of bilingualism has sprung up, especially in many
families that live dispersed among the majority population. In addition
to the Romany language they use a special ethnolect, a slang mixed of
different dialects. This slang is greatly influenced by Romany “calques”
- literal translations of typical phrases, idioms and peculiarities into the

majority language.

Compiled from the book Romsky jazyk, Romsko - slovensky a slovensko - romsky
slovnik pre ucitelov romskych Ziakov (The Romany Language, The Romany -
Slovak and Slovak - Romany Dictionary for Teachers of Romany Pupils), 2006,
Publishing House ROKUS, author Stanislav Cina




SUHRN V ROMSKOM JAZYKU
SUMMARY IN ROMA LANGUAGE

JAROVNICE

Te tumenge dena andre navigacia o lav ,Jarovni-
ce" dochudena tumen andre nekbareder romani
osada pre Slovaciko. Andro gav dZiven 5-ezera
dzZene, o lendar hin andre romani kolonia 4380.
Varesave dZene phenen kaj odoj dziven the
5000. Andre buti phiren ¢a 20 Roma.

O dZene andre osada pen arakhen pro aktivacne
buta the andre khangeri. Imar sar hin avri tateder,
arakhen pen jekhetane the vakeren peha. Andre
ada dZivipen avlas andro julos 2009 e organi-
zacia PRO DONUM le projektoha ,Divé maky —
Sanca pre romske talenty z celého Slovenska®“.

LAda projeRtos mange andzas aver diRhi-
pen pre Jarovnica. PrindZaravas ada gav
¢a pal e nalachi sera a o media mek ki oda
prithovenas. Arakhlom adaj avri, kaj oda
nane cacipen.

Gondolinavas Raj pre aja Luma namusaj
te avel ajso pharipen te o dZene avlehas ajse
sar adaj Jarovnicate. Likeren jeRhetane,
lache dZene the nane barikane.

O media sikaven ca oda nekhorseder so hin
maskar o Roma. Somas igen bares preRuva-
pimen sar gelom te dikhel sar dZiven vare-
save famelii. Narakhlom odoj dZungipen.
O dzivipen maskaro dZene adaj nane ajso
musardo sar pal lende vakeren aver dZene.
Hin but romane kolonii pre Slovaciko, ale
hin len so te siklol le Jarovnicakere romen-
dar. Pre oda keci kadaj dzZiven roma pre
ajso cikno than, hin lengero dzivipen igen
misto.

Rastislav Zubaj
o lokalno koordinatoris

CHORALE MAKY -E
BACHT PRE DAL O ROMA-
NE TALENTIMEN CHAVE
PAL CALO SLOVACIKO

Saj avel le &haven andal o romane kolonii bacht
andro dZivipen? Amen gondolinas hoj len $aj
avel bacht, ale ¢a akor te lenge vareko Sigitinel
the sikavel lenge o misto drom. The pal ada hin o
perso projektos ,Divé maky — Sanca pre romske
talenty z celého Slovenska“.

Jarovnicate chudlas te kerel ada projektos e or-
ganizacia PRO DONUM sar vareso so budin-
dZas upral o igen latho programos Dive maky.
Ada projektos Sigitinel le 100 ¢havenge savenge

hin od 8-do 15 bersa calo bers te kerel buti pre
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dZaniben talentos, the del len he ola veci, so len-
ge kampel andre skola, pre vytvarno ¢i Sportovo
aktivita vaj pro baSaviben. O ¢have hine andro
grupi pas pandz tutora, savo lenge Sigitinel calo
ber§ pa$ o makarsave aktivity the oda so lenge
kampel te dZanel andre skola.

O c¢have saven kidlam avri andro projektos $aj
dzan the pre aver but miste khelipena. Igen
miStes penge o ¢have len e moZnosca te dzal
pro trin dZives avri andal o gav, kaj pen rakhen
avre ¢havenca andal o programos Dive maky the
makarsave artistenca so len odoj sikaven. Ola
¢have so phirna calo bers, the mistes kerena sa-
voro so lendar o tutora mangen, chudena pen
andro programos Dive maky. Odoj pes lenge
arakhela barvalo dzeno, so lenge Sigitinela le
lovenca save le ¢havenge kampel te kamen te
phirel andre skola, pro basavibena, uraviben the
meg but aver.

,Adaj kaj keras o projektos, nane ideal-
no situacia. Aver gave hine feder pre oda,
hin len varesave komunitne khera, thana
kaj pes Saj zdzZan the Saj Reren makarsave
aktivity le chavenca. Ale musaj te phenav,
kaj ale moznosci so hin amen adaj Jarov-
nicate amen domuken te Rerel lachi buci le
c¢havenca. Hin len bacht kaj penge Saj avri
kiden the hin len so te kerel, na ca te terdzol
avri pas o Rhera vaj te Rerel diliniipena. Le
chavenca keras, sikavas len, vakeras lenca.
O tutora pen bares snazinen te sikavel le
chaven neve veci. Sikaven lenge so len uza-
rel te kerena dilinipena. Hin musaj te phe-
nel le chavenge Raj te keres vareso namisto,
saj uzares vash oda ajsi vaj ajsi bibachi.

Amari buti lenca nane pal oda Raj lenge ca
Phenas ma Reren kada vaj kada. Sigeder

lenge phenas pal oda so len uzarel te Reren

nalachipena the palis pen Saj Rorkore roz-
gondolinen so kamen te kerel. Kamas lenge
te sikavel feder drom.

Lydia Gabcovd
e projeRtovo manazerka

O DZENE ANDRO
PROJEKTOS

Projektovo timos:

Vladislava Dolnikova, projektovo supervizorka
Barbora Kohutikova, projektovo koordinatorka
Lydia Gabcova, projektovo manazerka

Marek Harakal, expertos predal

o romane osady

Roman Estocak, supervizorispre

dal o lokalne tutora

Ladislav Cmorej, supervizoris pre dal

o lokalnech tutorav the khelibnaskro

sikhlardo pedagdg

Anna Podlesna, PR manazérka — manaZerka pre
dal o informacii le dZzenenge the Zurnalistenge
O kheratuno timos:

Florian Gina, tutoris

Lukas Gorol, tutoris

Jan Mihalik, tutoris

Rudolf Pohlodko, tutoris

Jan Zubaj, tutoris

Rastislav Zubaj, lokalno koordinatoris

Kheratune sikhlarde the artisti:
Gabriela Binderova, sikhlardi pre dal

o festimen dzaniben

Ladislav Cmorej, khelibnaskero sikhlardo

Ida Kelarova, sikhlardi pro gilavipen Desiderius
»Dezo" Duzda, sikhlardo pro gilavipen

the basaviben a Tomas Kaco, klaviristas

Ferko Balogh a Nada Uherova, sikhlarde pre

dal o theatros Dana DlugoS$ova, sikhlardi pre
dal o Sportos Miriam Kavuli¢ova, sikhlardi pre

dal e vytvarno

~DzZanavas Raj oda hin ,dzZide* chave, ale
nauzZaravas Raj ajci ,,dzide“. Hin len baro
kamiben te kerel vareso, ale kampel vareso
te kerel lengera Roncentraciaha, bo pes pha-

res len sikhavel vareso nevo.“

Mgr. Ladislav Cmorej
profesionalno khelibnaskerdo

LIgen man losSanav kaj Jarovnicate amen
hin ajse frisse chave the pacav, kaj len is-
pidaha dureder, pro Skoli. Oda so o chave
dZanen, kRampel te bararel.”

Mgr. art. Gabriela Binderovd
sikhlard’i predal o festimen dZaniben

SAVORO SO PES
IMAR ACHILAS

LINAJ 2009

Linajeskeri akadémia

the o festivalils romano basavel

Kaja aktivita has per§o andro projektos. Acihlas
pes maskar ala dZivesa 8. - 15. Augustos 2009
andre Modra-Harmonia the has odoj 60 ¢have.
Saj by phenahas kaj ada has linajeskero taboris
sar the varesave aver, ¢ak odoj o ¢have andal o
Chorale maky kernas igen but buti predal peste
the dikhenas pre lende the sikavenas len o pro-
fesionalne artisti. Pre linajeskeri akademia kernas
o Ladislav Cmorej — khelibnaskero sikhlardo, e
Lada Gaziova - vytvarnicka, o Ilvan Berky-Dusik
—kerlas le kasteha, e Zita Orlicka sikavelas le
Shaven te gilavel, e Monika Rigova - sikavelas
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le ¢haven te gilavel romanes, e Monika Kompa-
nikové - irano manusni, vaj e Nada Uherova
sikhlani the thetroski kheladi.

O nekbareder dZives pre linajeskeri akademia
has o festivalis tel o nebos, so pes vi€inelas Ro-
mano basavel the kerdZzam les pro hrados Lolo
Bar pa$ e Modra. Has odoj buter sar 1000 dze-
ne. Basavenas odoj o theatros savo kerde ama-
re Chave, tavenalas pes o romano chaben the
ani le romanenge vastekerdipnenge na has ladz.
O festivalis kezdindZas e kralovna pal o romane
gila e Monika Rigova. Pal late chudle te baSavel
o &have andal o Chorale maky the basade the-
atros pro motivos ,O Roma dZan andro nebos*,
pro agor kheldZas the giladZas e Katarina Has-
prova. Pal lende baSadZas e skupina Ciganski
diabli the khelde o ¢have Robert the Gerhard
Sendrej, o Jaro Bekr the leskri skupina SPIN
la skupinaha PARTIA. Pro samo agor nekfeder
bagad?as o Gipsy.cz pal o Cechiko. Calo akcia
prevakerdZas ki o dZene e Petra PolniSova amari
butber§engeri dZefi so del love pro ¢have.

JESOS 2009

Andro oktobros kerdZzam Jarovnicate andro kul-
turno kher prezentacia pal amaro projektos. An-
dro fameliji rozdiiam o perSe formulara kaj pen
o ¢have 8aj prihlasinen pro dzanibnaskere zuma-
vibena. O formularis amenge dine buter sar 150
¢have, pro dzanibnaskero zumaviben avle buter
sar 300 ¢have. Lengero dZaniben dikhenas the
phenenas save ¢haven te len adro projektos o
artisti the sikhlarde pre dal o gilavipen, basavi-
ben, kheliben, festovno dzaniben the Sportos.
Pro agor kidlam avri 100 ¢haven.

Pal kada chudlam avri te kidel le dZenen so ke-
rena buti sar tutora the sar sikhlarde. Jekh dzives
amen rakhlam jekhetane.Avlas odoj the amaro
expertos o Marek Harakal the e direktorka pre
dal o pedagogicko-psychologicka poradra Sa-
binovoste e Lubica Fabisikova. Kerdzam pre dal
o tutora the prirucka sar te keren buti le chaven-
ca the lengere famelijenca. Oda andre gadzikari
the romani ¢hib. Jekh prirucka has the predal o
fameliji the o ¢have.

JEVEND 2010

O dzene so keren Jarovnicate chudle te kerel le
C¢havenca Januaristar. Hine tutora, sako dZives
keren vareso le ¢havenca vaj phiren the andro
fameliji u the kampel ta the andre $kola pal o
sikhlarde.
Februaristar keras aktivity save bararen upre le
Shavengro dZaniben;

- khelibnaskere arakhipena le khelibnaskere
sikhlardeha — Mgr. Ladislav Cmorej
(duvar andro &hon);

- festimen arakhipena so kerel e festimen ma-
nusni Mgr. art. Miriam Kavulicova
jekhetane la Mgr. art. Gabika Binderovaha
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(jekhvar andro kurko);

- have so bavinen futbal pes jekhvar
kurke arakhen la sikhlardaha predal o $portos
la Danaha Dlugo$ovaha;

- te gilavel sikavel le chaven e Ida Kelarova.

JAROS 2010

Jaroskro arakhiben Drenicate

Maskar o aprilos the o majos kerdzam perso sta-
redZiveskero arakhiben. Has odoj amenca o ar-
tisti the o sikhlarde pre dal o kheliben, gilavipen,
basaviben theatros the Sportos. Jarovnicatar has
odoj 100 ¢have andal o projektos the 29 ¢have
andal o programos Chorale maky.

O perso arakhiben has igen misto the oda
kerdzas e mozZnosca kaj o chave andal o
Chorale maky pre dine o dZaniben le cha-
venge Jarovnicatar. O sikaviben so pes o
dzeno sikhlol te del dureder, hin e nekbare-
der filozofia andro Chorale maky. Has oda
igen Sukares te dikhel sar savore kala chave
dzZanen te Rerel bari buti pre peste.

Viadislava Dolnikovd

e neRbareder andre organizacia
PRO DONUM, o. z.

Perso manustii andro
programos Divé maky
projeRtovo supervizorka

SO AMEN ADA BERS MEK
UZAREL?

Linajeskeri akademia 2010

Andro augustos kamas le nekfedere aven Ja-
rovnicatar te lel pre linajeskeri akademia, savi
imar akana pripravinas la organizaciaha Chorale
maky. Tel o duj kurke pes le Gavenge veninena o
profesionalne artisti. Pacas kaj ¢a nakerna bari
buci predal peste, ale kaj predzivena Sukar lina-
skero taboris the prindzarena neve kamaraten.

O Romano basaviben 2010

O nekbareder dZives pal e Linajeskero akademia
avela o festivalis pal e romani kultura pro hra-
dos Lolo bar. (andro 14. augustos). PerSivar raz
odoj khelena jekhetane o ¢have Jarovnicatar the
o &have andal o programos Chorale maky. Pre
dal o dZene odoj avena makarsave kerdipena — o
dZande artisti khelena the gilavena — Ida Kela-
rova, Gipsy.cz, Imer Traja Brizani, Terne ¢have,
o theatros, chala pes romano chaben, sikavena
sar pes keren o romane vastekerdipena the meg
but aver.

Dzanibnaskere arakhenibena
DzZi ade berSengresko agor kamas mek te kerel
duj ajse arakhenibena.
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O koncertos Jarovnicate

Andro decembros kamas te kerel Jarovnicate
igen Sukar agorutno koncertos. Mangaha te avel
savoren andal o gav, kaj te dikhel so mistes kera-
has the so sikadZzam le ¢haven va$ jekh bers.

O CHORALE MAKY
HINE ADAJ 5 BERS

E rafii so gondolindZas avri ada programos Cho-
rale maky hifii e Vladislava Dolnikova. Sar joj
korkori phenel, ada projektos andre lakro Sero
barolas vaj keci berSa. Sa rada projektos tho-
vavas, kamavas kaj te sigitinel pas oda so
pes vicinel romani problematika,, pre aver
sera kamavas kaj o projektos te avel misto
- te avel znac so hin o nekbareder gondoli-
sagos, Raske Sigitinela, avia znac Raj dZan
o love, te avel ada projektos buter bersa the
achaliben pal o dZanibnaskere the Ruliur-
ne diferencii . Kamauvas te Rerel programos
pre dal o maskaruine Roma. DZanavas Raj
vas kada kampela mek ,but te denasel”, ale
gondolinav kaj ¢a kada anel ¢acikano chasna.
The avka andro majos 2003 zathodZzas o PRO
DONUM - organizacia so Sigitinel te bararel
upre e firemno filantropia — oda so Sigitinel du-
reder.

O pataviben amen phandkerel

O pataviben has zakerdo andro programos
Chorale maky mindzar agorestar. Pataviben kaj
le ¢havendar andro progamos avena jekhvar
but miste artisti, sikhlarde, godzaver manusa
vaj Sportovci the kaj likerena avri the prekerena
savoro namisto so len rakhela pre ada drom. Pa-
taviben ki o ¢have, ki o manusa so den love, ki
o manusa savenca keras the pataviben ki amen-
de.

O perse phiribena le Chorale makendar has an-
dro septembros 2005. Chudram te kerel andro
nitriansko, banskobistricko the presovsko than.
O Chorale maky irinde buter sar 210 8kolenge
the dzZi andro februaris 2006 pro perse dzanib-
naskere zumavipena hazdnnas pes 79 chave
andal o ¢hore fameliji. Sar lenca vakerenas o
psychologos the o dZanibnaskere manusa kid-
lam lendar avri 40 nekfeferen.

Perso dimejco

O marcos 2006. O Zurnalisti ande e informacia
pal o programos. Chudnam te vakerel the vicinel
le dZenenge savendar kamahas te dochudel o
love pre dal o ¢have - predal lengero sikluviben
the pre dal oda so kampel te bararel lengero
dzaniben. Palo bare ¢hona so ada prikerahas $aj
thodZzam pro skamind o perse irimen dokumen-
ta. Hin oda igen mistes te dikhel sar pes o suno
kerel Cacipnaske.

O Jakub Klima, igen baro fotografos jekhetane
le Marekoha Kopanicoha so chanel le dzenen
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kerde avrithodipen va$ o ¢have andro Chorale
maky pal calo Slovacdiko. Decembrostar 2006
dzi andro februaris 2007 has ada avrithodipen le
36 fotografienca Bratislavate, Rimavska Sobota-
te the Presovoste.

Perso linajeskeri akademia

KerdZam pro zamkos pas o Zlate Moravce andro
augustos 2007. Sar amenge phendZas e Barbo-
ra Kohutikova, andre oda casos e direktorka pal
o Chorale maky, e akademia pes chudlas rovib-
naha. , Perso oda has o roviben pal o daja,
but chave has persivar le Rherestar pro bu-
ter dZivesa. Pro agor oda has roviben bo o
¢have pen rozdzZanas le neve kamaratenca.
Oda has amari perso prileZitosca Raj pen o
chave rakhle savore jeRhetane*.

O siklardo bers 2007/2008

Andro projektos avle 13 nove chave, savore
Chorale maky has imar 54. O projektos chud-
las peskro trito bers. Saj va$ oda palikerel the
le systemoske pa$ savo nane phares te dikhel
kaj dZan o love so chudas pro ¢have. Sako jekh
¢havo vaj ¢haj chudlas peskere tutoris, savo hino
andal lengero them, kaj te avel moZnosca te phi-
rel pal o Ghave, te Sigitinel lenge sar kampel the
kaj te vakerel the la famelijaha vaj le sikhlardenca
andre $kola. Andro aprilis 2008 o Chorale maky
dine moZnosca aver ¢havenge — pro dujto dZa-
nibnaskero zumaviben. O dada the daja the o
sikhlarde prihlasinde 30 ¢haven. Lendar kidlam
avri andro projektos 13 c¢haven pal calo Slova-
¢iko

Le artistenca

Andro aprilis 2008 chudlas amenca andro
programos te kerel e romanii dilavdi the sikhlardi
e Ida Kelarova. O perSo keriben has Sencoste
the odoj pes chudlas te kerel savoro pro koncer-
tos andro baro koncertno Studios savo has an-
dro Slovadiko rozhlasis. O koncertos has andro
oktobros 2008 the jekh kurko anglal imar na has
o listky. Le dZenenge has bares predzeka amare
¢have the sa lengri buti hini zachudli pro perso
CD Chorale maky.

Perso festovno keriben has andro junis 2008.
Andro atelieris so amenge pozi¢indzas o Erik
Binder Bratislavate pes kernas o kipy pal save
pes kedzas the aukcia. O kidle love amenge
Sigitinde te kerel e linajeskeri akademia 2008.
LSavore hine talentimen, dzZanen mistes te
festinel. NadzZanav adadZives te phenel ¢i
lendar jekh dZives avena bare festibnaskere
manusa, bo mek hin phares te phenel ang-
lal so pes achela. Saj ale phenav kaj o festi-
men dZaniben lenge Sigitinel te barol upre,
phendzas o Erik the mek akor nasti dZanelas, kaj
pal aver bers Sigitinela te kidel avri le ¢haven an-
dro programos Jarovnicate.

Saj palikeras le d¥enenge so Sigitinen le Cho-
ral makenge kaj te baron upre. Linaje 2008 pes
andro Moravsky Svity Jan acilas o dujto bers
linajeskeri akademia. O artisti adaj hinke kernas
buti le ¢havenca jekh calo kurko pre savo nasti
bisteren.

Sar pes kerdzas

e organizacia Chorale maky

Andro oktobros 2008 trin dZene andal o PRO
DONUM, Viadislava Dolnikova, Barbora Kohtiti-
kova a Martin Krajci, zathode nevi organizacia,
kaj te bararel upre o gondoli§agos pal o Chora-
le maky: te rodel avri le dZande ¢haven andal o
&hore romane famelii the te Sigitinel lenge loven-
ca the avresar pas oda sar keren buti pre peske-
ro dzaniben the sar les bararen.

O chave pribaren

Andro majos 2009 e organizacia Chorale maky
kerde o dzZanibnaskero zumaviben imar na ¢a
Bratislavate, ale the te Kasate, CiSavate the
Banskona Bistricate. E dZanibnaskere manusa
vakerenas pal o buter sar 150 khelibnaskere,
basavibnaskere, sikhlune vaj festimen dzanibe-
na. Andre oda bers pes nekbuter ¢have hazdle o
vasta pro Chorale maky.

Imar trito ber$ pal e linajeskeri akademia (andro
augustos 2009) andZas the o perSo festivalis so
kerd¥as e organizacia Chorale maky — o Roma-
no basavel. Buter sar 1000 dzene avle te dikhel
the te Sunel. Basavelas o romano theatros, tava-
has romane chabena the igen Sukar buti kerde o
vastekerdibneskre manu$a. Basade odoj o Ci-
ganski diabli , Gipsy.cz, e romarii dilavni Monika
Rigova. Khelelas odoj o Jaro Bekr peskera skupi-
naha SPIN the PARTIA, palis the amare chave o
Robert the Gerhard Sendrej. Igen mistes has le
dZenenge pre dzeka o muzikalis — o Roma dZan
andro nebos savo khelde amare ¢have andal o
programos.

Andro novembros 2009 pes andre khangeri
Klarisky Bratislavate kerdZas per$o koncertos le
¢havenge la Idaha Kelarovaha. Bolde odoj pe-
skro perso CD the has len odoj pre oda cikne
¢horale makici E kirvi has e Petra PolniSova so
imar but berSa kerel the Sigitinel le ¢horale ma-
kenge.

Naresile adaj but aver akcii, koncerta, avrithodi-
pena. Sako ¢hon amenge baron o sovnakune,
rupune medaily, na ¢a pal o Slovaciko ale the pal
aver thema. O ber§ 2010 mek nane pro agor, ale
imar amen hin duj ¢have so maturinde pro stred-
ne skoli. A so avela dureder? O ¢horale maky
hine pal e moznosca bacht andro dZivipen.
Ola so la chudle andre peskere vaste $aj den
e bacht avrenge.
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dolezita. Ale stretnut toho, kto jej v Zivote drzi palce averiv ~ Streda, 12. augusta 2009

jej nadanie, je rovnako silné ako ,finanéna injekeia®“. Zacali sme ,bojovou” poradou. ,Decka, pokial tam nie je
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SHORT ROMA DICTIONARY:. "/ -~

CHARNI ROMANI| VORBENGRI KENVA ._cu

Sar tut vicines? Ako sa volds? What is your name?

Kaj sal? Kde si? Where are you? L

Sar sal? Sar tuke dzZal? Ako sa mas? What is your name? p J
Mistes. Laches. Dobre. Good, =
Khatar sal? Odkial si? Where are you from?

Me som adarig. Ja som odtialto. Lam local,

Na sal bokhalo? Nie si hladny? Aren’t you hungry? o ﬁ

Na, me som calo. Ov hino bokhalo.

Nie, ja som syty. On je hladny.

No, I have eaten. He is hungry.

Soske tumen na san andre skola? Preco nie ste v skole? Why are you not in school? | .
e im—
Ada vakerel dojekh dZeno. Toto hovori kazdy. Everybody says that. F =
Ko hino adaj? Kio je tu? Who is here?
Hino adaj vareko? Je tu niekto? Is anybody here? '
—
Adaj nane iiiko. Tu nie je nikto. No one is here.
Sar hin avri? Ako jevonku? How is outside?
i |
Avri hin Sil. Vonku je zima. It is cold outside. .
Na, nane adaj. Nie, nie je tu: No, he/she is not here. {
i |
Adaj hine duj care. Tu st dve misy. Here are two bowls.
Ada maro hine lacho. Tento-chilieb-je.dobry. This bread is good. o e
Pas o skamindbesen dujrakle. Pri sitole sedia dvaja chlapci (neromski).  Two boys (non-Romany) are sitting at the table.
Milanos genelithe Igoris pisinel. Milan cita a Igor pise. Milan is reading and Igor ishwriting.
y )
Dzanes romanes?: Vies po rém,slel‘!? Do you speak Romany?
Sikra dZanav, ¢a na but. Vz:em le;z trochu, nie vela. Just a little, not much.
Kaj dikhes? Kam sa pozerds? Where are you looking?
Amen besas andro gav. Byvame v dedine. We live iwavillage.
! u 7 .I‘ ‘%
1 e e -
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Sun, so tuke phenav.

Poctivaj. co ti hovorim.

. B —

Listen to what I am.saying.

Kaj avka sidaren? Kam sa pondhlate? Where are you hurrying?
Uzar addj! Cakaj tu! Wait here!

Adadives rati hin Sukares. Dnes vecer je peRie. 1t is nice tonight. \ .
Kajdzas? Kam ides? Where are you going?
Me dzZav andre Skola. Idem do skoly. Lam going fo school.

So sikhlos andre skola? Co sa ucis v skole?

What are you learning in school?

Me sikhluvav te gengllhg%pzStnel Ucim.sa citat a pisat. Lam learning how fo read and write.
DzZanen tumen tq g@ vel?_ _ p !. | Viet.ewt? Do you know how to sing?
Sar te na! '-:“_ | L Akllt.);e by nie! Surewe do!
Soske tumen as n? ] Pre}(_rsa smejete? Why are you laughing?
Ca avka. | JI Len tak. Just because.
Kaj prastas? ':E"'— — Kam beZis? Where are you running?
_Me ;id;mv ;e émel maro. Ponahiam sa kupit chlieb. Lam ' horrying fo buy bread,
Soske terdos? Preco stojis? Why are you standing?
Usti! Vstani! Getup!
Sikhlohas khere?”" Ucil si sa doma? Did you-study-at home?
Na vakeren! — : Budlte ticho! Be quiel!
Kana Saj dzas khere? Kedy mas ist domov? When shéMyo_u come home?
0 dad avia vas tute. Ofec prisiel po teba.~ Dad cameto getyou.
Na chochaves mange? Neklames mi? i Arelyou not lying?
Vaker cacipen. Hovor pravdu. | Tellithe truth.
Hin tut love? Mas peniaze? : Do you have money?

Zdro; Source: Stanislav Cina, R

omsky slovnik pre ucitelov roms|
many Language, The Roman
eachers of Romany Pupils),
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